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1. İŞ SAHİBİ İDAREYE İLİŞKİN BİLGİLER

INFORMATION ABOUT THE CONTRACTING AUTHORITY

1.1. İş sahibi İdarenin:

Contracting Authority’s (CA):

1.1.1. Adı
: Türk Deniz Kuvvetleri Komutanlığı (bundan böyle “İdare” olarak anılacaktır).

Name
: Turkish Naval Forces Command (to be referred as “Contracting Authority (CA)” hereinafter).

1.1.2. Adresi
: Dz.K.K.lığı Dış Tedarik Daire Başkanlığı 06100 Bakanlıklar-ANKARA/TÜRKİYE.

Address
: Dz.K.K.lığı Dış Tedarik Daire Başkanlığı 06100 Bakanlıklar-ANKARA/TÜRKİYE.

1.1.3. Tel.No.
: +90 312 403 2086/2586/3423/2686(sözleşme öncesi)(before contract)  2835/2235(sözleşme sonrası)(after contract).

1.1.4. Belgegeçer No.: +90 312 417 3065/425 3650.

Fax No.
: +90 312 417 3065/425 3650.

1.1.5. E-Posta
: lojistik1@dzkk.tsk.tr (sözleşme öncesi) distedakral@dzkk.tsk.tr (sözleşme sonrası).

E-Mail
: lojistik1@dzkk.tsk.tr (before contract) distedakral@dzkk.tsk.tr )(after contract)..

1.2. İstekliler, ihaleye ilişkin bilgileri yukarıdaki adres veya telefon/belgegeçer numaralarından görevli personelle irtibat kurmak suretiyle veya madde 2’de belirtilen Internet adresinden temin edebilirler.

Information about the procurement can be obtained from above mentioned address or phone/fax numbers or from the internet address stated at article 2.

2. İHALE KONUSU İŞE İLİŞKİN BİLGİLER

SCOPE OF THE PROCUREMENT

1.3. Tedarik edilecek olan malzemenin; niteliği, cinsi, miktarı ve teknik özellikleri EK-A’da ve http://www.dzkk.tsk.tr adresinde belirtilmiştir.

The nature, type, quantity and technical specifications of the items to be procured are stated at Annex-A and at http://www.dzkk.tsk.tr.

1.4. Tedarik edilecek malzemeler ve aksamlar EK-A ihtiyaç listesinde belirtilen Stok Numarası (NSN) ve/veya üretici/dizaynerlere ait Parça Numarasında (orijinal malzeme), Yeni veya Yeni Üretim olacaktır (yatık malzeme kabul edilmeyecektir). Raf ömürlü malzemelerin FOB, FCA, CIF ve DDP  teslim tarihinde kalan raf ömrü, toplam raf ömrünün ¾’ünden (dörtte üçünden) az olamaz.

The materiel and parts to be procured shall be in the National Stock Numbers and/or Part Numbers given by the corresponding manufacturers/designers stated at the Annex-A requirements list (genuine part), Factory New or New Manufactured (New Surplus items shall not be accepted). At the FOB, FCA, CIF and DDP delivery date, the remaining shelf life of the items shall be no less than ¾ (three fourth) of its full shelf life.

3. İHALEYE İLİŞKİN BİLGİLER

INFORMATION ABOUT THE PROCUREMENT

1.5. İhale usulü: Tedarik işlemi, 4734 sayılı Kamu İhale Kanunun 3 (b) istisna maddesi kapsamında ve   20 Nisan 2009 gün ve 2009/14973 sayılı  Bakanlar Kurulu Kararının 10(a) fıkrası uyarınca “Açık İhale” usulü ile yapılacaktır.

Procurement Method: “Competitive Bidding” procedures shall apply in accordance with amendment of the Public Tender Law numbered 5812 and subsection 10(a) of the decree of the Council of Ministers dated 20 April 2009 and numbered 2009/14973, which was made to set forth the methods for procurements in the scope of subsection 3(b) “exceptions” of Public Tender Law numbered 4734.

1.6. İhalenin yapılacağı adres:

The address that the bid opening will be performed:

	DENİZ KUVVETLERİ KOMUTANLIĞI
DIŞ TEDARİK DAİRE BAŞKANLIĞI
06100 BAKANLIKLAR/ANKARA/TÜRKİYE

	


1.7. İhale Tarihi: www.dzkk.tsk.tr adresinde ve Kamu İhale Bülteninde belirtildiği gibidir.

Bid Opening Date: As specified at www.dzkk.tsk.tr and Public Procurement Bulletin (www.kik.gov.tr).

1.8. İhale Saati: www.dzkk.tsk.tr adresinde ve Kamu İhale Bülteninde belirtildiği gibidir.

Bid Opening Hour: As specified at www.dzkk.tsk.tr and Public Procurement Bulletin (www.kik.gov.tr).

1.9. İhale Komisyonu toplantı yeri: Dz.K.K.lığı İhale Salonu.

Source Selection Evaluation Board (SSEB) Meeting Place: TNFC SSEB Meeting Room

4. İHALE DOKÜMANININ GÖRÜLMESİ VE TEMİNİ

ACCESS TO THE SOLICITATION DOCUMENT

1.10. İhale dokümanı bu şartnamenin 1.1 maddesinde belirtilen adresten veya Internet ortamında www.dzkk.tsk.tr adresinden bedelsiz olarak temin edilebilir.

Solicitation Document (SoDo) is available at the address stated at Article 1.1 and at www.dzkk.tsk.tr free of charge.

1.11. İsteklinin İhale Dokümanını bu şartnamenin 1.1 maddesinde belirtilen adresten almak istemesi halinde İhale Dokümanı, içeriğindeki belgeleri gösteren bir dizi pusulasıyla birlikte verilir. 

In case the Bidder prefers to get the SoDo from the address mentioned at Article 1.1, SoDo will be delivered together with contents list showing documents contained therein.

1.12. İsteklinin İhale Dokümanını 4 maddesi gereğince teslim alması esas olmakla birlikte, İstekli Internet ortamında yayınlanan İhale Dokümanından istifade etmek suretiyle de teklif verebilir. Ancak orijinal İhale Dokümanı (İdaredeki nüsha) ile Internet’te yayımlanan İhale Dokümanı arasında bir uyuşmazlık olduğu takdirde, İstekli bunu  ileri sürerek İdareden herhangi bir hak talebinde bulunamaz.

It is principle that the Bidders get the SoDo as mentioned at Article 4, however it is also possible for the Bidders to submit a proposal according to the SoDo issued on the Internet. However, the Bidders cannot claim any right from the CA in case of any conflict between the documents on Internet and the originals (CA’s copy).

5. TEKLİFLERİN SUNULMASI

SUBMITTAL OF BIDS

1.13. Tekliflerin sunulacağı yer, son teklif verme tarih ve saati:

Place for Bidding, Bid Closing Date and Time:

1.13.1. Tekliflerin sunulacağı yer: Madde 1’de belirtilen adrestir.

Place For Bid Submittal: The address given at article 1.

1.13.2. Son Teklif Verme Tarihi (İhale tarihi): www.dzkk.tsk.tr adresinde ve Kamu İhale Bülteninde belirtildiği gibidir.(www.kik.gov.tr)

Bid Closing Date (Bid Opening Date): As specified at www.dzkk.tsk.tr and Public Procurement Bulletin (www.kik.gov.tr).

1.13.3. Son Teklif Verme Saati/(İhale saati): www.dzkk.tsk.tr adresinde ve Kamu İhale Bülteninde belirtildiği gibidir.

Bid Closing Time (Bid Opening Time): As specified at www.dzkk.tsk.tr and Public Procurement Bulletin (www.kik.gov.tr).

1.14. Teklifler elden veya posta vasıtasıyla verilebilir. Herhangi bir sebeple son başvuru saatine kadar İdareye ulaşmayan teklifler değerlendirmeye alınmayacaktır.

The proposals can be handed in or send via postal services. The Proposals that do not arrive to the CA until the bid closing time, for whatever reason, will be disqualified.

1.15. İdareye verilen veya ulaşan teklifler, herhangi bir sebeple geri alınamaz.

Proposals delivered to the CA cannot be withdrawn for whatever reason.

1.16. İhale tarihinin tatil gününe rastlaması halinde ihale, takip eden ilk iş gününde yukarıda belirtilen saatte aynı yerde yapılır ve bu saate kadar verilen teklifler kabul edilir.

If the bid closing date falls on a non-working day (only official non-working days determined by Turkish Government shall apply), bid opening shall take place at the same place and time as shown above on the first following working day and bids submitted until the said time will be accepted.

1.17. Çalışma saatlerinin sonradan değişmesi halinde de ihale yukarıda belirtilen saatte yapılır.

Bid opening shall be performed at the above time even if the office hours are subject to any change later on.

1.18. Saat ayarlarında, Türkiye Radyo Televizyon Kurumu saat ayarı esas alınır. 

The master time signal of Turkish Radio-Television Institution shall prevail.

6. İHALE DOKÜMANI

SOLICITATION DOCUMENT1

1.19. İhale Dokümanı aşağıdaki belgelerden oluşmaktadır: 

Following documents constitute the SoDo:

1.19.1. İdari Şartname ve Ekleri

Administrative Specifications and its annexes,

1.19.2. EK-A Teknik Şartname veya İhtiyaç Listesi (Teknik Şartname bulunmadığı takdirde Stok Numaraları (NSN) ve/veya üretici/dizaynerlere ait Parça Numaraları Teknik Şartname yerine kullanılacaktır),

Annex-A Technical Specifications or Requirements List (if Technical Specifications document does not exist, the Stock and/or Part Numbers given by the corresponding manufacturers/designers shall be used as Technical Specifications),

1.19.3. EK-C Sözleşme taslağı,

Annex-C Draft Contract,

1.19.4. İsteklilerin yazılı talebi üzerine İdare tarafından yapılan yazılı açıklamalar.

Written explanations made by CA upon written request of Bidders.

1.20. İhale Dokümanında öngörülen ve tarif edilen usule uygun olmayan teklifler değerlendirmeye alınmaz.

Bids that do not conform to the procedures as stated and described in the SoDo will be disqualified.

7. YETERLİK KRİTERLERİ

COMPETENCE CRITERIA

1.21. İsteklilerin aşağıdaki belgeleri teklifleri ile birlikte vermeleri gerekmektedir.

Bidders must submit the following documents with their proposals.

1.21.1. İsteklinin siciline kayıtlı bulunduğu Ticaret, Esnaf ve Sanatkarlar ve/veya Sanayi Odasından veya İdare merkezinin bulunduğu yer mahkemesinden veya benzeri bir makamdan ihalenin yapıldığı yıl içinde alınmış, İsteklinin sicile kayıtlı olduğunu ve sicil numarasını gösterir belge,

An extract obtained within the year of bid opening, from the relevant professional or trade register or from the competent court at the Bidder’s central area or from an equivalent authority, showing the Bidder’s registration status and number.

1.21.2. İsteklinin ihale için teklif vermeye ve sözleşme imzalamaya yetkili personelini gösteren imza beyannamesi veya imza sirküleri,

A circular of signature showing the authorized person(s) to make a bid and sign the contract, 

1.21.3. EK-D’de örneği verilen “İstekli Bilgi Formu”,

The “Bidder Information Form” in the format given in Annex-D,

1.21.4. Vekaleten ihaleye katılınması halinde, İstekli adına teklifte bulunacak kimsenin vekaletnamesi ile imza beyannamesini (imza sirküleri),

In case a proxy is designated, power of attorney and circular of signature of the proxy to submit bids on behalf of the Bidder,

1.21.5. Ortak girişimlerde, EK-B’de örneği verilen “İş Ortaklığı Beyannamesi” (ayrıca, ortak girişimi oluşturan gerçek veya tüzel kişilerin her birinin 7’inci madde ile istenen belgeleri ayrı ayrı ibraz etmeleri gereklidir),

For Joint Ventures, the “Joint Venture Declaration” in the form given at Annex-B, (additionally, each natural or juristic constituent of the Joint Venture is required to present documents stated at article 7 individually),

1.21.6. Serbest Bölge Faaliyet Belgesi (Türkiye’deki serbest bölgelerde faaliyet gösteren İstekliler için)

Free Zone Activity Certificate (For Bidders operating at Free Zones in Türkiye),

1.21.7. İsteklilerin bu şartnamenin 9 ve 10ncu maddelerinde belirtilen kısıtlamalara tabi olmadığını ve söz konusu durumlarda herhangi bir değişiklik olması durumunda 5 (beş) iş günü içerisinde bu durumu İdareye bildireceğine dair EK–K’deki beyanname,

Annex–K commitment promising that the Bidder has no limitations mentioned in the Articles 9th and 10th of these Specifications and he will notify any changes in those conditions to the CA within 5 (five) working days,

1.21.8. EK-J’de yer alan Hizmete Özel Gizlilik Derecesine Göre Verilecek Taahhütname (Taahhütnamedeki yasaklara uymayanlar hakkında EK-C Taslak Sözleşmenin 8.1.5 maddesi hükümleri uygulanır), 

RESTRICTED Security Class commitment in Annex-J, (Provisions of the article 8.1.5 of Annex-C Draft Contract shall be applied to whom does not obey the restrictions in this commitment),

1.21.9. Yerli İstekliler 7 maddesinde belirtilen beyana ilave olarak:

Following sub paragraphs are only for domestic Bidders:

1.21.9.1. İhale tarihinden önceki son 3 (üç) ay içerisinde düzenlenmiş; Faaliyette bulunduğu bölgedeki savcılıktan 9.1.1 ve 10 maddeleri kapsamında bulunmadığını ispatlayan adli sicil kaydı, (EK-D “İstekli Bilgi Formu”nda belirtilen gerçek kişi ortaklar için)

1.21.9.2. İhale tarihinden önceki son 3 (üç) ay içerisinde düzenlenmiş; bağlı bulundukları Ticaret ve/veya Sanayi Odası veya Meslek Odasından alacakları 9, 10, 10, ve 10 maddeleri kapsamında olmadıklarına dair belge,

1.21.9.3.  22 Ağustos 2009 tarih ve  27327 sayılı Resmi Gazetede yayımlanan Kamu İhale Genel Tebliğinde belirtilen kriterlere uygun olduklarını ispatlayan belgeler. (%15 fiyat avantajından yararlanmak isteyen yerli malını teklif eden yerli İstekliler).

1.22. Teklifin Türkiye’deki temsilcilik aracılığı ile gönderilmesi durumunda, temsilcinin kimliğini, adresini telefon, belgegeçer, e-posta adreslerini ve İstekliyi temsile yetkili olduğunu gösteren belge teklife eklenecektir.

In case the bid is submitted through a representative in Türkiye, a document showing the identity, address, telephone number, fax number, e-mail address and authority of the representative shall also be included in the proposal.

1.23. İstekliler teklif mektuplarında kanuni ikametgahlarını, telefon, belgegeçer ve e-posta adreslerini belirteceklerdir.

The Bidders shall indicate their official address, telephone number, fax number and e-mail adress’ in their proposals.

1.24. 7, 7, 7 ve 7 maddelerinde belirtilen belgelerin Noter onaylı, Apostille kaşeli veya ilgili ülkenin Türk Konsolosluğunca onaylanmış olması gerekmektedir.

The documents mentioned at Articles 7, 7, 7 and 7 shall be Notary attested or Apostille certified or approved by the Turkish Consulate in the relevant country.

1.25. 7, 7, 7, 7, 7 ve 7 maddelerinde belirtilen belgelerin orijinalleri yada noter tasdikli suretleri İdareye bir kere verildikten sonra aynı yıl içerisinde açılan ihalelere katılabilirler. Ancak, bu belgelerle istenen bilgilerde herhangi bir değişiklik olması durumunda, ilgili belgelerin güncel durumu yansıtacak şekilde yenilenmesi gereklidir. Ayrıca, İstekliler kendileri ile sözleşme yapılması durumunda her bir sözleşme için söz konusu belgelerin orijinallerini veya noter tasdikli suretlerini İdareye teslim edecek veya Noter onaylı suretler idareye ibraz edilecek ve fotokopi nüshaları “ASLI İDARECE GÖRÜLMÜŞTÜR” şerhi düşülerek kabul edilebilecektir.

In case the original/notary attested copies of the documents stated at articles 7, 7, 7, 7, 7 and 7 are submitted to the CA, the bidders will not be requested such documents to participate in the procurement projects within the same fiscal year. However, in case of any change in the information furnished on these documents, such documents must be replaced with new ones reflecting the latest information. Additionally, if the Bidder is awarded a contract, the original/notary attested copies of these documents shall be submitted to the CA for each contract or the unoriginal copies might be accepted by the CA, after presenting the notary attested copy to the CA and notifying the unoriginal copy as “ORIGINAL COPY EXAMINED BY THE CA”.

1.26. İhaleye teklif veren İsteklilerin teklifleri bu şartnamenin 7 maddesinde belirtilen hususlara ilişkin beyanları ve sundukları belgeler esas alınarak değerlendirilecektir. Ancak bu konularla ilgili olarak herhangi bir ihbar yapılması ve ihbarcının doğruluğunun teyit edilmesi halinde, ihbar mektubu veya ihbarcının imzaladığı tutanakta belirtilen hususlar aydınlatılmak üzere teklif veren İstekliye tebliğ edilecektir. İhbar konusu İhale Komisyonunca İstekliye tebliğ edildikten itibaren en geç bir ay içerisinde İstekli iddiaların/ihbarın doğru olmadığını mevzuatına uygun olarak belgelendirecek ve bu belgeyi ilgili ülkedeki Türk Konsolosluğu ve/veya Dışişleri Bakanlığı birimlerine onaylatarak İhale Komisyonuna gönderecektir. İsteklinin, 1 (bir) ay içerisinde bu bilgi ve belgeleri göndermemesi halinde teklifi değerlendirme dışı bırakılacaktır. Bu durumdaki İstekliler, ihalelere katılmaktan yasaklanacak ve geçici teminat irat kaydedilecektir. 

The proposals will be evaluated by taking into account the Bidders’ statements concerning the particulars and submitted documents according to Article 7 of these Specifications. However in the event that a denounce in connection with these matters is served, SSEB will notify the Bidder such denounce following the authentication of the denouncer. The bidder must prove, within latest one month as of the date of notification, that the denounce is fake with documents in accordance with its ordinances and certified by the Turkish Consulate in the relevant country and/or by Units of the Ministry of Foreign Affairs. If the Bidder fails to furnish such information and documents within 1 (one) month, his bid will be disqualified, the bidder will be debarred from participation in Government Contracts and his bid bond will be forfeited.

1.27. Noter tasdikinin arandığı belgelerde; Apostille kaşesi/Türkiye Cumhuriyeti Konsolosluğu onayı/Türkiye Cumhuriyeti Dışişleri Bakanlığının yetkili birimlerinin onayı bulunması halinde noter tasdiki aranmaz. Bu belge onayları birbirleri yerine geçerli kabul edilecektir.

For the documents required to be notary attested; if such documents bear Apostille certification or approval of Turkish Republic Consulate/authorized units of Ministry of Foreign Affairs of Turkish Republic, notary attestation will not be a requisite. These document authentications are substitutes for each other.

1.28. Bu ihale için Konsorsiyumlar teklif veremez

Consortiums cannot bid for this procurement project.

8. İHALENİN AÇIKLIĞI

AVAILABILITY OF THE TENDER

İhale, bu şartnamedeki katılma koşullarını taşıyan tüm yerli veya yabancı İsteklilere açıktır. 

The Tender is available to all domestic or foreign Bidders that bear the participation conditions mentioned in these Specifications.

9. İHALEYE KATILAMAYACAK OLANLAR

PARTIES INELIGIBLE

1.29. Aşağıda sayılanlar doğrudan veya dolaylı veya alt Yüklenici olarak, kendileri veya başkaları adına hiçbir şekilde ihalelere katılamazlar: 

The parties listed hereunder cannot participate in procurement projects directly or indirectly or as subcontractor for themselves or on behalf of others:

1.29.1. Kamu ihalelerine katılmaktan geçici veya sürekli olarak yasaklanmış olanlar ile 12/4/1991 tarihli ve 3713 sayılı Terörle Mücadele Kanunu kapsamına giren suçlardan veya örgütlü suçlardan veyahut kendi ülkesinde ya da yabancı bir ülkede kamu görevlilerine rüşvet verme suçundan dolayı hükümlü bulunanlar

Parties debarred from Public Procurement Projects temporarily or permanently, and/or convicted of crimes included in the Law No. 3713 dated 12/4/1991 about Fight against Terror and Organized Crimes, and/or convicted of crimes regarding bribery related to government employees in his/her country or any other country.

1.29.2. İlgili mercilerce hileli iflas ettiğine karar verilenler.

Parties who are judged to go fraudulent bankruptcy by the competent Authorities,

1.29.3. İhaleyi yapan İdarenin ihale yetkilisi kişileri ile bu yetkiye sahip kurullarda görevli kişiler.

Source Selection Authority (SSA) (persons or boards) of CA.

1.29.4. İhaleyi yapan İdarenin ihale konusu işle ilgili her türlü ihale işlemlerini hazırlamak, yürütmek, sonuçlandırmak ve onaylamakla görevli olanlar. 

Officials of the CA who are in charge of preparing, executing, concluding and approving of all procurement procedures related with the work.

1.29.5. 9 ve 9 maddelerinde belirtilen şahısların eşleri ve üçüncü dereceye kadar kan ve ikinci dereceye kadar kayın hısımları ile evlatlıkları ve evlat edinenleri. 

Spouses of persons mentioned in Articles 9 and 9 as well as their kin up to third degree and relatives by marriage up to second degree and adopted children and those who adopt them.

1.29.6. 9, 9 ve 9 maddelerinde belirtilenlerin ortakları ile şirketleri (bu kişilerin yönetim kurullarında görevli bulunmadıkları veya sermayesinin %10’undan fazlasına sahip olmadıkları anonim şirketler hariç)

Partners and companies of parties described at articles 9, 9 and 9 above (except corporate companies wherein such persons are not appointed to the Board of Directors or who do not have a share more than 10% of the capital thereof).

1.30. Bu yasaklara rağmen ihaleye katılan İstekliler ihale dışı bırakılarak geçici teminatları gelir kaydedilir. Bu durumun teklif değerlendirme aşamasında tespit edilememesi nedeniyle bunlardan biri üzerine ihale yapılmışsa, teminatı gelir kaydedilerek ihale iptal edilir. 

Participants despite the above prohibitions will be disqualified and their bid bonds shall be forfeited. If such situation cannot be determined during the evaluation of the bids and a contract is awarded to such Bidder, the procurement shall be cancelled and Bonds of such Bidder shall be forfeited.

10. İHALE DIŞI BIRAKILMA NEDENLERİ

GROUNDS FOR DISQUALIFICATION

Aşağıda belirtilen durumlardaki İstekliler ihale dışı bırakılır:

Bidders will be disqualified if they:

1.31. İflas eden, tasfiye halinde olan, işleri mahkeme tarafından yürütülen, konkordato ilân eden, işlerini askıya alan veya kendi ülkesindeki mevzuat hükümlerine göre benzer bir durumda olan.

are bankrupt or being wound up, are having their affairs administered by the courts, have entered into an arrangement with creditors, have suspended business activities, are the subject of proceedings concerning those matters, or are in any analogous situation arising from a similar procedure according to the legislation in their country,

1.32. İflası ilân edilen, zorunlu tasfiye kararı verilen, alacaklılara karşı borçlarından dolayı mahkeme idaresi altında bulunan veya kendi ülkesindeki mevzuat hükümlerine göre benzer bir durumda olan.

are declared to go bankruptcy, subject to mandatory liquidation, under the administration of Court due to their debts to their creditors or who are in a similar condition according to current ordinances in their own countries.

1.33. İhale tarihinden önceki beş yıl içinde, mesleki faaliyetlerinden dolayı yargı kararıyla hüküm giyen.

have been convicted due to their professional activities within five years before the bidding deadline.

1.34. İhale tarihinden önceki beş yıl içinde, ihaleyi yapan İdareye yaptığı işler sırasında iş veya meslek ahlakına aykırı faaliyetlerde bulunduğu bu İdare tarafından ispat edilen.

are proved by the CA having performed activities contrary to business or professional ethics during their performance of works for CA within the last five years before the bidding deadline.

1.35. İhale tarihi itibariyle, mevzuatı gereği kayıtlı olduğu oda tarafından mesleki faaliyetten men edilmiş olan.

have been debarred from performing their professional activities by their Chambers.

1.36. İş bu şartnamenin 7’nci maddesi ve alt maddelerinde belirtilen bilgi ve belgeleri vermeyen veya yanıltıcı bilgi ve/veya sahte belge verdiği tespit edilen.

fail to submit information and documents as set forth in Article 7th and its subparagraphs or proven to provide misleading information and/or fake documents,

1.37. Bu Şartnamenin 9’ncu maddesine göre ihaleye katılamayacağı belirtildiği halde ihaleye katılan.

submit a proposal contrary to the provisions of article 9 of these Specifications,

1.38. Bu Şartnamenin 11’inci maddesinde belirtilen yasak fiil veya davranışlarda bulundukları tespit edilen.

Are determined to have committed the prohibited acts or conducts stated at article 11 of these Specifications.

11. YASAK FİİL VEYA DAVRANIŞLAR VE YASAKLAMA

PROHIBITED ACTS OR CONDUCTS AND DEBARRING

1.39. Aşağıda belirtilen fiil veya davranışlarda bulundukları tespit edilenler hakkında fiil veya davranışlarının özelliğine göre, Millî Savunma Bakanlığınca;

The ones determined to commit below acts or conducts will be debarred from Turkish Government procurement projects by the Ministry of Defense for the periods stated below in accordance with the peculiarity of the act or conduct:

1.39.1. Hile, vaat, tehdit, nüfuz kullanma, çıkar sağlama, anlaşma, irtikap, rüşvet suretiyle veya başka yollarla ihaleye ilişkin işlemlere fesat karıştıranlar veya buna teşebbüs edenler 2 (iki) yıl,

2 (two) years for corrupting the procurement process by fraud, promise, threat, using influence, agreement, treachery, bribery, kickback or by other means, or attempt to do so,

1.39.2. İsteklileri tereddüde düşüren, katılımı engelleyen, İsteklilere anlaşma teklifinde bulunan veya teşvik edenler, rekabeti veya ihale kararını etkileyecek davranışlarda bulunanlar 1 (bir) yıl 6 (altı) ay

1 (one) year and 6 (six) months for driving the Bidders into hesitation, preventing others from bidding, making offers to Bidders for agreement or encouraging to do so, acting to impair competition or to affect award decision,

1.39.3. Sahte belge veya sahte teminat düzenleyen, kullanan veya bunlara teşebbüs edenler 2 (iki) yıl,

2 (two) years for issuing or using fake documents or depositing counterfeit bonds, or attempting to do so,

1.39.4. Alternatif teklif verebilme halleri dışında, ihalelerde bir İstekli tarafından kendisi veya başkaları adına doğrudan veya dolaylı olarak, asaleten ya da vekaleten birden fazla teklif verenler 1 (bir) yıl,

1 (one) year for submitting more than one bid in person or in proxy directly or indirectly for himself or on behalf of others, except for alternative bids,

1.39.5. Bu şartnamenin 9’uncu maddesine göre ihaleye katılamayacağı belirtildiği halde ihaleye katılanlar 1 (bir) yıl ihalelere katılmaktan yasaklanırlar. 

1 (one) year for bidding contrary to the provisions of Article 9 of these Specifications.

1.40. Verilen yasaklama kararları 4734 sayılı Kanun ve bu Kanunun 3.b “istisna” maddelerine göre yapılan bütün kamu kurum ve kuruluşlarının ihalelerine katılmaktan yasaklamayı kapsar.

The debar decree also applies to procurement projects of all Public Bodies according to law number 4734 and its 3.b “exceptions” article.

1.41. Tüzel kişilerin şahıs şirketi olması halinde şirket ortaklarının tamamı hakkında, sermaye şirketi olması halinde ise sermayesinin yarısından fazlasına sahip olan gerçek veya tüzel kişi ortaklar hakkında 11 maddesi hükmüne göre yasaklama kararı verilir. Haklarında yasaklama kararı verilenlerin gerçek veya tüzel kişi olması durumuna göre; ayrıca bir şahıs şirketinde ortak olmaları halinde bu şahıs şirketi hakkında da, sermaye şirketinde ortak olmaları halinde ise sermayesinin yarısından fazlasına sahip olmaları kaydıyla bu sermaye şirketi hakkında da aynı şekilde yasaklama kararı verilir. 

In case the juristic persons are private companies; all of the shareholders and in case such juristic persons are capital companies; shareholders (natural or juristic person) having more than half share of the company will be debarred according to the provisions of article 11. In case the debarred persons are natural persons and they have shares in other companies; all such companies will also be debarred. In case the debarred persons are juristic persons and they have more than fifty percent shares of any other companies; all such companies will also be debarred accordingly.

1.42. İmzalanacak sözleşme ve sözleşmenin yürütülmesi sırasında, bu maddede belirtilen fiil veya davranışlarda bulundukları tespit edilenler, İdarelerce yasaklama kararının yürürlüğe girdiği tarihe kadar aynı idare tarafından yapılacak sonraki ihalelere de iştirak ettirilmezler.

The parties determined to act as explained in this Article during the performance of the contract to be signed shall be suspended from participating in subsequent biddings held by the CA until the date of debar decision go into effect.

12. TEKLİF HAZIRLAMA GİDERLERİ

BID PREPARATION COSTS

Tekliflerin hazırlanması ve sunulması ile ilgili bütün masraflar İsteklilere aittir. İdare, ihalenin seyrine ve sonucuna bakılmaksızın, İsteklinin üstlendiği bu masraflardan dolayı hiçbir şekilde sorumlu tutulamaz.

All costs related with preparation and submittal of bids shall be born by the Bidders. Under no condition, the CA will be held responsible for such costs assumed by the Bidders irrespective of progress and result of the procurement process.

13. İHALE DOKÜMANI ile ilgili AÇIKLAMA YAPILMASI

EXPLANATIONS ABOUT SODO

1.43. İstekliler, tekliflerin hazırlanması aşamasında, İhale Dokümanında açıklanmasına ihtiyaç duydukları hususlarla ilgili olarak, son teklif verme gününden 10 (on) gün öncesine kadar yazılı olarak açıklama talep edebilirler. .

Bidders are welcome to request written explanation and clarification about particulars in the SoDo in order to prepare their proposals until 10 (ten) days before the Bid Closing Date. 


1.44. Açıklama talebinin İdarece uygun görülmesi halinde yapılacak açıklama, talep eden İstekliye ve İhale Dokümanını aldığını bildiren diğer İsteklilere son teklif verme gününden 3 (üç) gün öncesinde bilgi sahibi olmasını temin edecek şekilde belgegeçerle bildirilir ve teyit alınır. Teyit alınamadığı durumlarda yazılı olarak gönderilir ve aynı zamanda açıklamanın bir nüshası Internet’te yayımlanır.

An explanation, if such request found to be proper by CA, will be sent by fax to the requesting party and other potential Bidders declared interest in bidding so as to be informed of the explanation 3 (three) days before the bid closing date and confirmation will be received. In cases where confirmation cannot be received as such, the explanation shall be sent by letter and one copy of the explanation will be issued on the Internet.

1.45. Açıklamada, sorunun tarifi ve İdarenin ayrıntılı cevapları yer alır; açıklama talebinde bulunan İsteklinin kimliği belirtilmez.

The question and detailed answers of the CA will be included in the explanation; identity of the requesting party will not be disclosed.

1.46. Yapılan yazılı açıklamalar; İhale Dokümanını, açıklamanın yapıldığı tarihten sonra alan İsteklilere İhale Dokümanı içerisinde verilir.

Written explanations so made will be included in the SoDo in order to be delivered to those potential Bidders receiving the SoDo after the date on which such explanation is made.

1.47. İhaleleri Internet’ten takip eden İstekliler, İdareye ihale ile ilgilendiklerini yazılı olarak bildirdikleri takdirde her türlü değişiklik durumunda kendilerine tebligat yapılır.

The potential Bidders who follow the procurement projects on the Internet shall be informed about the amendments if they inform the CA about their interest in the relevant project.

14. İHALE DOKÜMANINDA DEĞİŞİKLİK YAPILMASI

AMENDMENTS TO THE SODO

14.1
İlân yapıldıktan sonra İhale Dokümanında (şartname ve eklerinde) değişiklik yapılmaması esastır. Ancak İsteklilerin EK-A’daki malzemelerden herhangi birinin üreticisi tarafından tanımlanamadığını bu üreticiden almış olduğu yazı ile belgelemesi durumunda o malzemenin alımı idare tarafından incelenerek iptal edilebilir. 

It is essential that no amendment be made in SoDo (Specifications and its Annexes) after solicitation. But if Bidders prove that the relevant manufacturer cannot identify any item mentioned in Annex-A, with a written document from this manufacturer, the procurement of the item may be cancelled by CA after investigation.

14.2
İlan yapıldıktan sonra ihale dokümanında değişiklik yapılması zorunlu olursa, ihale yetkilisinden onay alınarak, önceki ilanlar geçersiz sayılır ve iş yeniden aynı şekilde ilan olunur.

If making amendment in SoDo (Specifications and Annexes thereof) after solicitation is unavoidable, previous announcements shall be deemed void and the work shall be announced again with the approval of the SSA.
14.3
İlan yapıldıktan sonra, tekliflerin hazırlanmasını veya işin gerçekleştirilmesini etkileyebilecek maddi veya teknik hatalar veya eksikliklerin idarece tespit edilmesi veya isteklilerce yazılı olarak bildirilmesi halinde, ihale dokümanında zeyilname ile değişiklikler yapılabilir.

Following the announcement, in case physical or technical mistakes or deficiencies, which may affect the preparation of proposals or performance of the work, are determined by the CA or notified by the Bidders in writing, amendments can be made in the SoDo.

14.4
Zeyilname ile yapılan değişiklikler nedeniyle tekliflerin hazırlanabilmesi için ek süreye ihtiyaç duyulması halinde, ihale tarihi, zeyilname ile  ilan süresi kadar ertelenebilir. Ayrıca; ihale yetkilisince isteklinin/isteklilerin talebi üzerine ihale tarihi daha ileri bir tarihe uzatılabilir. Zeyilname düzenlenmesi halinde, teklifini bu düzenlemeden önce vermiş olan isteklilere, tekliflerini geri çekerek, yeniden teklif verme imkânı sağlanır.

In case additional time is required for preparation of the proposals due to the amendments, the bid closing date can be postponed for a time of announcement period with an amendment clause. Additionally, upon bidder(s) request and subject to SSA’s approval the bid closing date can be postponed at a later date. In case an amendment clause is issued, the bidders who have already submitted their proposals shall be entitled to take back their proposals and prepare a new one. 

15. İHALENİN İPTAL EDİLMESİ

CANCELLATION OF THE PROCUREMENT

1.48. İhale Tarih ve Saatinden önce İhalenin İptal Edilmesi:

Cancellation of the procurement before Bid Opening Date and Time

1.48.1. İdarenin gerekli gördüğü veya İhale Dokümanında yer alan belgelerde ihalenin yapılmasına engel olan ve düzeltilmesi mümkün bulunmayan hususların bulunduğunun tespit edildiği hallerde İhale Yetkilisinin onayı ile ihale tarih ve saatinden önce ihale iptal edilebilir.

If CA deems it necessary or if particulars, which impair performance of the bidding and cannot be corrected, are determined in the SoDo, the bidding may be cancelled before the bid opening date and time with the approval of SSA.

1.48.2. Bu durumda, iptal nedeni belirtilmek suretiyle ihalenin iptal edildiği İsteklilere hemen ilân edilerek duyurulur. Bu aşamaya kadar teklif vermiş olanlara ihalenin iptal edildiği ayrıca tebliğ edilir. İhalenin iptal edilmesi halinde, verilmiş olan bütün teklifler reddedilmiş sayılır ve bu teklifler açılmaksızın İsteklilere iade edilir. İhalenin iptal edilmesi nedeniyle İsteklilerce İdareden herhangi bir hak talebinde bulunulamaz.

In such case, the cancellation of the bidding and the reasons thereto will be announced. Cancellation of the bidding will be individually notified to Bidders who have already submitted their bids. In case of cancellation, all bids submitted will be rejected and returned to the Bidders unopened. Bidders shall not have any right to claim from the CA due to the cancellation.

1.49. İhale Tarih ve Saatinden Sonra İhalenin İptal Edilmesi:

Cancellation after Bid Opening Date and Time:

1.49.1. Herhangi bir aşamada İdare, verilmiş olan bütün teklifleri reddederek ihaleyi iptal etmekte serbesttir. İdare bu nedenle herhangi bir yükümlülük altına girmez.

The CA reserves the right to reject all bids and cancel the bidding at any phase. The CA shall not be liable thereby.

1.49.2. İhalenin iptal edilmesi halinde durum bütün İsteklilere derhal bildirilir.

In case of cancellation, Bidders shall be forthwith notified accordingly.

1.49.3. Ayrıca, İsteklilerden herhangi birinin talepte bulunması halinde İdare, ihalenin iptal edilme gerekçelerini de bütün İsteklilere bildirecektir.

Furthermore, upon request of any Bidder, CA will notify the reason(s) of the cancellation to all Bidders.

1.49.4. İdare EK-A’da belirtilen malzemelerin tamamını veya bir kısmını almakta/iptal etmekte serbesttir.

The CA is free to purchase/cancel some or whole of the items listed in Annex-A.

16. ORTAK GİRİŞİMLER

JOINT VENTURES

1.50. Birden fazla gerçek veya tüzel kişi tarafından iş ortaklığı oluşturmak suretiyle ihalelere teklif verilebilir. İş ortaklığı üyeleri hak ve sorumlulukları ile işin tümünü birlikte yapmak üzere, ortaklık yaparlar. İş ortaklığı anlaşmalarında pilot ortak belirlenir. İhale aşamasında pilot ortağın da belirtildiği anlaşma verilecektir. İhalenin iş ortaklığı üzerinde kalması halinde ise; sözleşme imzalanmadan önce noter tasdikli ortaklık sözleşmesi verilecektir. Ortaklık anlaşmasında/sözleşmesinde, ortak girişimi oluşturan gerçek veya tüzel kişilerin taahhüdün yerine getirilmesinde müştereken ve müteselsilen sorumlu oldukları belirtilir. Ortak girişim anlaşması (beyannamesi) EK-B’deki örneğe göre doldurulacaktır. 

Several natural or juristic person parties can make a bid by forming a Joint Venture. Members constitute a Joint Venture in order to perform the whole of the work with their rights and responsibilities. During the bidding phase the Joint Venture agreement, which also states the pilot member, shall be submitted. If the contract is awarded to the Joint Venture, it is required that the Joint Venture Contract, attested by notary public, to be delivered to the CA before sign of the Contract. It shall be specified in both the Joint Venture Agreement and Joint Venture Contract that all natural or juristic person parties constituting the Joint Venture are jointly and successively liable and responsible for performance and fulfillment of the undertaking. Joint Venture Agreement (Declaration) shall be in accordance with the exhibit as per Annex-B.

1.51. İş ortaklığında pilot ortak, en çok hisseye sahip ortak olmalıdır. Ortakların hisse oranları, ortaklık anlaşmasında (İş Ortaklığı Beyannamesi) ve ortaklık sözleşmesinde gösterilir.

Pilot partner should hold the most shares of the Joint Venture. Share percentages of the members shall be shown in the Joint Venture Agreement (Joint Venture Declaration) and Joint Venture Contract.

17. TEKLİF VE SÖZLEŞME TÜRÜ

TYPE OF BID AND CONTRACT

Bu şartname çerçevesinde yapılacak ihalelerde, yapılacak değerlendirmeler sonucunda, İdarece teklifleri uygun bulunan İstekliler ile en son teklif edilen birim fiyatların malzeme miktarı ile çarpımı sonucu bulunan toplam bedel üzerinden birim fiyat sözleşme düzenlenir. Sözleşme taslağı EK-C’dedir. 

Following the evaluation of the proposals, a firm-fixed price (total price will be calculated according to the unit prices and number of units) contract will be signed over the latest proposed total price. Draft Contract is presented at Annex-C.

18. TEKLİFİN DİLİ

LANGUAGE OF THE PROPOSAL

1.52. Teklifi oluşturan bütün belgeler ve ekleri ile diğer dokümanlar Türkçe veya İngilizce dilinde olacaktır. Ancak bankalar veya özel finans kuruluşlarından alınan belgeler ile Teknik Şartnameye cevaplar yalnızca Türkçe veya Türkçe onaylı tercümesi ile birlikte verilecektir. Başka bir dilde sunulan belgeler, Türkçe onaylı tercümesi ile birlikte verilmesi halinde geçerli sayılacaktır. Bu durumda teklifin veya belgenin yorumlanmasında Türkçe tercüme esas alınır. 
All documents and annexes constituting the proposal shall be in Turkish or English language. However, documents obtained from banks or financial institutions and replies to tech. specifications shall be in Turkish or certified translation into Turkish. Documents in any other language shall be valid if submitted together with certified translations into Turkish. In such cases, the Turkish translations shall prevail.

18.2.
Günlük yazışma ve iletişim Türkçe veya İngilizce dilinde olacaktır.

Daily notifications and communication will be in Turkish or English language.

19. TEKLİF VE ÖDEMELERDE GEÇERLİ PARA BİRİMİ

ACCEPTABLE CURRENCY FOR BIDS AND PAYMENTS

1.53. Aşağıda verilen listedeki konvertibl para birimlerinden birinden teklif verilecektir: 

Bids shall be in any convertible currency listed below:

	TL
	Türk Lirası/Turkish Lira
	
	JPY
	Japon Yeni/Japanese Yen

	USD
	Amerikan Doları/US Dollar
	
	CAD
	Kanada Doları/Canadian Dollar

	AUD
	Avustralya Doları/Australian Dollar
	
	KWD
	Kuveyt Dinarı/Kuwait Dinar

	DKK
	Danimarka Kronu/Dannish Kron
	
	NOK
	Norveç Kronu/Norwegian Kron

	GBP
	İngiliz Sterlini/Great Britain Pound
	
	SEK
	İsveç Kronu/Swedish Kron

	CHF
	İsviçre Frangı/Switzerland Frank
	
	EUR
	Avro/Euro

	SAR
	Suudi Arabistan Riyali/Saudi Arabian Riyal
	
	
	

	
	
	
	
	


1.54. Bir İstekli aynı proforma faturada birden fazla para cinsi ile teklif vermeyecektir. Farklı ülkelerden farklı kalemdeki malzemeler için teklif sunan istekliler ayrı proforma fatura ve ayrı geçici teminat mektubu vermek kaydıyla birden fazla para biriminden teklif verebilir.  İndirimli teklifler, ilk teklif ile aynı para cinsinden verilecektir.
A Bidder cannot bid more than one currency in same proforma invoice. Bidders who bid for materials in various items from various countries may bid in more than one currency only if they submit separate proforma invoice and separate temporary letter of guarantee. Discounted proposals shall be submitted in the same currency with the first proposal. 
20. ALTERNATİF TEKLİFLER

ALTERNATIVE PROPOSALS

Alternatif teklifler yalnızca aşağıdaki durumlarda kabul edilebilecektir.

Alternative proposals may only be accepted if below conditions apply.

1.55. EK-A listedeki malzemelerden; üretimden kaldırılması, eskisinin yerine yeni parça numaralı malzeme üretilmesi, malzemenin modifikasyona uğraması gibi nedenlerle parça numarası değiştirilenler için madde 20.2’de belirtilen belgenin teklif mektubu ile İdareye teslim edilmesi halinde bu tür teklifler değerlendirmeye tabi tutulacaktır. Ancak, İdare bu tür teklifleri kabul edip etmemekte serbesttir.

The proposals for the items in Annex-A list with replaced part numbers due to the reasons such as; modification, obsolescence or being superseded, will be evaluated only if the document stated in article 20.2 is submitted along with the proposal. It is at the CA’s discretion whether to honor or reject such proposals.

20.2.     
Madde 20 de belirtilen nedenlerle parça numarası değiştirilen malzemeye teklif veren İstekliler, formatı EK-N’de verilen “Parça Numarası Değişikliği Teyidi” belgesinin orijinal nüshasını teklif ile birlikte İdareye verecektir. Bu belge EK-A malzeme listesinde belirtilen ilgili üretici firma tarafından tanzim edilmiş ve imzalanmış ve teklif edilen parça numarasının ihtiyaç duyulan parça numarası ile şekil/ölçü/ yapısallık, uyumluluk ve fonksiyonellik bakımlarından aynı özellikleri taşıdığını teyit edecektir. Ayrıca İdare üretici firma yerine üretici firmanın yetkili distribütör firmalarından alınan parça numarası değişikliği teyidi belgesini değerlendirmeye alıp almamakta serbesttir.

The bidders offering items with replaced part numbers due to the reasons stated in article 20, shall submit the original copy of the “Part Number Replacement Confirmation” document in the format given at Annex-N along with their proposals. This document should be prepared and signed by the relevant manufacturer at Annex-A and state that the proposed part number is in the same form, fit and function with the requested part number. It is also at the Administration’s discretion whether to honor or reject the “Part Number Replacement Confirmation” document prepared and signed by the authorized distributors. It is also at the Administration’s discretion whether to honor or reject the “Part Number Replacement Confirmation” document prepared and signed by the authorized distributors

20.3.    
Teklifler verildikten sonra; parça numarası veya üretici firma değişikliğine ilişkin talepler ile Yüklenicinin teknik bilgi/doküman istekleri 20.1 maddesinde belirtilen durumlar hariç, kabul edilmeyecektir. 

Once the bids were placed, the requests for part number or CAGE code changes and requests for technical information/document shall not be accepted except the cases stated in article 20.1.

21. KISMİ TEKLİFLER

PARTIAL PROPOSALS

İhale konusu işlerin, tümüne veya ayrı ayrı kalemlerine teklif verilebilir.

Bidders can propose all or individual line items in the scope of this project.

22. TEKLİFLERİN SUNULMA ŞEKLİ

SUBMITTAL OF BIDS

1.56. İstekliler: “İdari şartnameyi madde madde okuduk, firmamız idari şartname hükümlerinden uyulması istenen tüm hususları kayıtsız şartsız ve aynen kabul etmiş olup yerine getirmeyi taahhüt etmektedir” ibaresine tekliflerinde yer vereceklerdir. 

The Bidders shall include the following statement in their proposals: “We have read each and every article of the administrative specifications; our company agrees and accepts unconditionally any and all terms and conditions of the administrative specifications which required to be complied with and undertaken to perform and fulfill all provisions of the administrative specifications”. 

1.57. Proforma Faturanın ve varsa teknik şartnameye cevapların her sayfası imza sirkülerinde kimliği belirtilen şahıs/şahıslar tarafından imzalanacaktır. Son sayfalarında imzalayanın kimliği belirtilecektir.  Proforma Faturanın orijinal nüshası teklif zarfı içerisinde İdareye teslim edilmediği takdirde teklif geçersiz sayılacaktır.

Person(s) in the circular of signature shall sign each page of the Proforma Invoice and technical reply document, if any. Identity of the person who signs the subject documents shall be provided on the last page of each document. In case the original copy of the Proforma invoice is not submitted to the CA within the proposal envelope, such proposals shall be disqualified.

1.58. Gerektiği durumlarda malzemenin teknik özelliğini izah eden prospektüs, teknik doküman, broşür ve kataloglar 2 (iki)’şer adet teklif ile birlikte verilecektir.

2 (two) copies of prospectuses, technical documents, brochures and catalogues showing technical specifications of the material shall be submitted together with the Bid, if necessary.

1.59. EK-L’de örnek formu verilen uygun olarak düzenlenecek Proforma Faturalarda aşağıdaki bilgilere yer verilecektir.

Proforma Invoice, a sample form of which is given at Annex-L shall include the following information.

1.59.1. Yabancı istekliler için malzemenin birim ve toplam FOB/FCA/CIF veya  yerli istekliler için, Türkiye’de belirlenen teslim yerine kadar tüm masrafları ödenmiş olarak DDP teslim fiyatı (rakam ve yazı ile),

Unit and total prices of the material on FOB/FCA/CIF for the foreign bidders  or DDP delivery price with all costs paid till the delivery place, determined in Türkiye (For domestic bidders) (in figures and in writing),

1.59.2. Teslim Yeri: Malzemenin cinsi, miktarı, ağırlığı, hacmi ve 25inci madde göz önüne alınarak tespit edilecek ve 41.6 ve 41.7. maddelerinde belirtilen bir FOB/FCA/CIF/Serbest Bölge deniz ve/veya hava limanı veya madde 41.1’e uygun olarak DDP  (Sadece yerli istekliler için)  teslim adresi,

Place of Delivery: A FOB/FCA/CIF/Free Zone seaport or airport indicated in the Articles 41.6 and 41.7  to be determined in accordance with type, quantity, weight and volume of the material, and provisions of article 25, or DDP  (For Domestic Bidders Only) delivery address in accordance with article 41.1,

1.59.3. Garanti süresi,

Warranty period,

1.59.4. Malzemenin, sözleşmenin yürürlüğe girdiği tarihten başlayan her bir kalemin teslim süresi, (Akreditif süresi ve son teslim tarihi, en uzun teslim süreli malzemeye göre belirlenecektir),

Delivery period of each item starting from contract effective date (validity period of L/C shall be determined according to the latest delivery time), 
1.59.5. Madde 24’e uygun olarak teklifin geçerlilik süresi,

Bid validity period in accordance with article 24.

1.59.6. İhraç lisansına tabi ve/veya son kullanıcı belgesine gerek duyulup, duyulmadığı,

Whether the item is subject to export license and/or end user statement required or not

1.59.7. Teklif edilen malzemelerin imalatçı ülkesi (Menşei), (Daha sonra değiştirilmeyecek ve malzemenin menşei olarak diğer ülkeler gibi bir tabir kullanılmayacaktır.),

Producer country of the offered item (The Country of Origin) (this will not be subject to change, terms such as “other countries” etc. shall not be stated as the country of origin),

1.59.8. Teklif edilen malzemeye ait depolama, emniyet, kullanım, sevk ve bakımla ilgili özellik arz eden durumların bulunması halinde açıklayıcı dokümanların malzeme ile birlikte verileceği,

In case special conditions relating to stowage, safety, operation, shipping, handling & transportation, and maintenance apply to the offered items, a commitment stating that explanatory documents shall be delivered to CA along with the items,

1.59.9. İhale Dosya Numarası,

Project number given by the CA,

1.59.10. İstekli tarafından öngörülüyorsa, kabul edilebilecek Minimum Sipariş Tutarı, (Üretici bazında ayrı ayrı verilen minimum sipariş tutarlarını içeren teklifler kabul edilmeyecektir.)

Minimum order figure, if requested by the Bidder, (proposals requesting minimum order figure for items produced by a certain manufacturer shall not be honored).

1.60. Elden verilen teklifler ilanda belirtilen gün ve saate kadar sıra numaralı alındılar karşılığı madde 1’deki adrese teslim edilecektir. Teklifler iadeli taahhütlü postayla da gönderilebilir. Posta ile gönderilecek tekliflerin ilanda belirtilen saate kadar İdareye ulaşması şarttır. Posta Zarfının üzerine madde 1’deki adres ve dosya numarası yazılacak, ihale dosyası olduğu belirtilecektir. Postadaki gecikmeler nedeniyle belirtilen gün ve saatten sonra verilen teklifler dikkate alınmayacak ve açılmaksızın İstekliye iade edilecektir. Bu durumda teklif sahibi hiç bir hak iddiasında bulunmayacaktır.

Bids, which are delivered by hand, shall be submitted to the address stated at article 1 until the day and hour as specified in the announcement, against sequence numbered receipts given by the CA. Bids can also be sent by postal services. On the bid envelope the address given at article 1 and project number shall be printed and it will be stated that it is a bid. Bids received after the bid closing date and time, due to delays in postal services, shall not be accepted and such bids will be returned unopened. In such cases Bidders shall not claim any right.

1.61. Teklifler KDV hariç olarak verilecektir.

The proposals shall not include VAT.

1.62. İdare bu madde ile ortaya konan istekleri karşılamayan teklif sahiplerine bir daha soru sorup sormamakta ve tekliflerini değerlendirmeye alıp, almamakta yetkili ve serbesttir.

The CA is free whether to ask further questions, or evaluate or not the bid that do not meet the requirements of this article.

23. TEKLİF MEKTUBUNUN ŞEKLİ VE İÇERİĞİ

FORM AND CONTENT OF BIDS

1.63. İstekliler; fiyatlı Proforma Faturalarını (yazı ve rakamla), İdari şartnamede istenen belgeleri ve broşürleri, geçici teminat mektubunu veya geçici teminata ait saymanlık alındısını ve ilgili diğer hususları bir zarfa koyduktan sonra zarfı kapatır. Zarfın üzerine İsteklinin adı, soyadı veya ticaret unvanı, tebligata esas açık adresi, telefonu, belgegeçer numarası, elektronik posta adresi, teklifin hangi işe ait olduğu İhale numarası, ("DİKKAT ..........İŞİ İÇİN TEKLİF VERME MEKTUBUDUR. İDARENİN İZNİ OLMADAN AÇILMAZ.") ibaresi ve ihaleyi yapan İdarenin açık adresi yazılır. Zarfın yapıştırılan yeri İstekli tarafından imzalanır ve mühürlenir.

Bidders shall place their priced Proforma Invoice (in writing and in figures) other documents, brochures, bid bond or receipt evidencing deposition (just for bidders bid in Turkish Lira) of bid bond and other relevant particulars as required by the Administrative Specifications into an envelope. This envelope shall be sealed and marked with name, surname or business title of the Bidder, clear street address for notification, fax number, e-mail, description of the bid, and the phrase in Turkish (“DİKKAT.........İŞİ İÇİN TEKLİF VERME MEKTUBUDUR. İDARENİN İZNİ OLMADAN AÇILMAZ”)(Caution! Bid Letter for the Work of ...........This cannot be opened without the consent of the CA) and full address of CA. Seam of the bid envelope shall be signed and sealed by the Bidder.

1.64. Teklif mektupları yazılı ve imzalı olarak sunulur. Teklif mektubunda teklif edilen bedelin rakam ve yazı ile birbirine uygun olarak açıkça yazılması, üzerinde kazıntı, silinti, düzeltme bulunmaması ve teklif mektubuna İsteklilerin adı, soyadı veya firma/firmaların ticaret unvanı yazılmak suretiyle yetkili kişilerce imzalanmış olması zorunludur. 

Bid letters shall be submitted as signed and in writing. It is obligatory that prices offered must be clearly shown both in figures and writing consistent with each other. No erasures or corrections must be made thereon and Bidders’ name, surname or business title of Company/Companies must be shown in bid letters. Bid letters must be signed by authorized signatories of Bidders.

24. TEKLİFLERİN GEÇERLİLİK SÜRESİ

VALIDITY TIME OF BIDS  
1.65. Tekliflerin geçerlilik süresi şartnamede belirtilmiş olan en son teklif verme tarihinden itibaren en az 90 takvim günü olacaktır. İdarece ihtiyaç duyulması halinde bu süre, teklif ve şartname koşulları değiştirilmemek ve İsteklinin kabulü kaydıyla en fazla 90 günlük (takvim günü) süreler halinde yeteri kadar uzatılabilir. İstekliler, İdarenin bu talebini kabul edebilir veya reddedebilir. İdarenin teklif geçerlilik süresi uzatılması talebini reddeden İsteklinin geçici teminatı iade edilecektir. 

The validity (option) period of the proposals shall be at least 90 calendar days after the bid closing date. If and when CA deems it necessary this option period may be extended adequately in the form of maximum 90-day periods with the consent of Bidder provided that terms and conditions of the bid and these Specifications must remain unchanged. The Bidders are free to accept or reject the extension. The bid bond of the Bidder who rejects the extension will be returned.

1.66. Talebi kabul eden İstekliler, teklif ve şartname koşulları değiştirilmeksizin, geçici teminatı, kabul edilen yeni teklif geçerlilik süresine ve her bakımdan geçici teminata ilişkin hükümlere uydurmak zorundadır.

The Bidders that accept the request shall be obliged to adapt the provisions of bid bond to the new option period and other relevant conditions, provided that terms and conditions of bid and specifications must remain unchanged.

25. TEKLİF FİYATINA DAHİL OLAN MASRAFLAR

COSTS INCLUDED IN THE BID PRICE

25.1.
Malzemelerin Yabancı istekliler için FOB/FCA/CIF veya sadece yerli istekliler için, Türkiye’de belirlenen teslim yerine kadar tüm masrafları ödenmiş olarak DDP teslimine kadar tahakkuk edecek vergi, resim, harç muayene, paketleme, sigorta, taşıma, gümrük v.b. masraflar Yükleniciye, FOB/FCA/CIF/ veya  sadece yerli istekliler için, Türkiye’de belirlenen teslim yerine kadar tüm masrafları ödenmiş olarak DDP tesliminden sonraki paketleme, taşıma, sigorta, gümrük, muayene, vergi, resim ve harç v.b. masraflar İdareye aittir. Hava/deniz yolu ile yapılacak sevkıyatlarda 41.6. ve 41.7. maddelerinde belirtilen İdarenin anlaşmalı olduğu hava/deniz taşıma şirketi kullanılacaktır. İstekliler teklifini tanzim ederken en uygun yükleme limanını belirleyecek ve tekliflerini buna göre hazırlayacaktır. Anılan limanlarda taşıma şirketine teslime kadar oluşan tüm masraflar teklifte aksi belirtilmiş olsa dahi yüklenici tarafından ödenecektir. 


All costs such as taxes, duties, charges, fees, all types of inspection, packing, transportation, customs and such other expenditures incurred until FOB/FCA/CIF or DDP (For Domestic Bidders Only) delivery of the goods shall be borne by the Contractor, and packing, transportation, insurance, customs, duties, inspection, charges, fees and such other expenditures incurred after FOB/FCA/CIF or DDP (For Domestic Bidders Only) delivery shall be borne by the CA. For air/sea shipments, the CA's contracted air/sea transport companies mentioned in Articles 41.6 and 41.7 shall be used. Bidders, while preparing their proposals, shall determine the most suitable air/sea ports for delivery. All costs incurred before delivery to these transport companies shall be borne by the Contractor, even if it is stated otherwise on the proposal, 

1.67. 
1.67.1. ABD’den sevk edilecek malzemeler için yükleniciler MSB.lığına Freight Forwarder (F/F) hizmeti veren şirketin hizmetlerini tercihen ve ilgili tüm hizmet masraflarını kendileri karşılamak suretiyle kullanabilirler.

For items to be shipped from the USA, the Contractors may use the services of MOD’s contracted F/F as an option provided that all related service costs shall be borne by the Contractor. 

1.68. Havayolu ile yapılacak sevkıyatlarda THY veya onun anlaşmalı olduğu “elleçleme” şirketleri veya yetkili acenteleri kullanılacaktır. İstek sahibi teklifini tanzim ederken www.thy.org.tr adresinden en uygun yükleme limanını belirleyecek ve teklifini buna göre hazırlayacaktır. Anılan limanlarda FCA teslimi öncesindeki tüm masraflar teklifte aksi belirtilmiş olsa dahi İstekli tarafından ödenecektir.

For airline shipments, Turkish Airlines or its authorized agencies or its contracted handling companies shall be used. Bidders, while preparing their proposals, shall determine the most suitable airport for delivery from the address www.thy.org.tr. All costs incur before FCA delivery at mentioned airports shall be borne by the contractor, even if it is stated otherwise on the proposal.

1.69. Akreditifle ilgili Türkiye’deki banka masrafları İdareye, yurt dışındaki muhabir banka masrafları Yükleniciye ait olacaktır. Yüklenicinin kusuru nedeni ile normal teslim süresi içinde teslim edilemeyen malzeme için veya Yüklenicinin isteği doğrultusunda (İdare tarafından uygun görülmesi şartı ile) akreditifte yapılacak yurtiçi yurtdışı tüm tadilat masrafları da Yükleniciye ait olacaktır.

Costs and charges related to the L/C in Türkiye shall be borne by the CA, correspondent bank costs and charges abroad shall be borne by the contractor. All costs for L/C amendments (subject to approval of CA) due to the contractor’s request for the items which could not be delivered in due time because of the Contractor’s default shall also be borne by the Contractor.

1.70. UCP 600 Sayılı “vesikalı krediler için yeknesak teamüller ve uygulamalar”da belirtilen 21 günlük sürede akreditif şartlarına uygun belgelerin ibraz edilememesi nedeniyle muhabir bankalar ile yapılan haberleşme masrafları Yüklenici tarafından karşılanacaktır.

Communication expenses with correspondent banks due to the failure of the Contractor in submitting the documents set forth with the L/C conditions, within the 21 days period cited in UCP 600 shall be borne by the Contractor.

1.71. 25 maddesinde belirtilen nedenden dolayı malzemelerin gümrük işlemlerinin gecikmesinden doğabilecek her türlü masraflar Yüklenici tarafından karşılanacaktır.

All kinds of expenses that may incur because of the delay in customs clearing procedures of the items due to the reason specified at Article 25 above shall be borne by the Contractor.

1.72. Teminatlar ile ilgili tüm masraflar İstekli/Yükleniciye aittir.

All costs and charges related with bonds shall be borne by the Bidder/Contractor.

1.73. Yurtdışında muayene ve/veya testlere gerek duyulması halinde, muayene ve testlere ilişkin her türlü masraflar (İdare heyetinin yol, iaşe ve ibate masrafları hariç) Yüklenici tarafından karşılanacaktır.

If needed, all expenses regarding the inspection and/or tests abroad (except travel, per diem and lodging expenses of the CA’s Commission) shall be borne by the Contractor.

1.74. Sözleşme giderleri Yükleniciye aittir.

Contract expenditures shall be borne by the Contractor.

1.75. İhalenin yerli İstekliler veya Türkiye’deki Serbest Bölgelerde faaliyet gösteren İstekliler tarafından kazanılması halinde veya sözleşmenin isteklinin Türkiye’de yerleşik temsilcisi tarafından imzalanması durumunda damga vergisi kanununda yer alan ve ilgili tebliğler ile yayımlanan oranlarda ihale kararı (kazanılan miktarın %0 4,95 (binde 4,95) oranında), sözleşme (sözleşme bedelinin %0 8,25 (binde 8,25) oranında) ve ödemelere (istihkak bedelinin %0 8,25 (binde 8,25) oranında) ait damga vergileri Yükleniciler tarafından ödenecektir. İhale kararına ait damga vergisi ihale kararının yükleniciye tebliğ tarihinden itibaren 15 gün içinde yatırılacak ve makbuzu İdareye teslim edilecektir.

In case of the successful Bidder is a domestic party or a contractor located in Turkish Free Zones or if the contract is signed by the Contractor’s authorized representative located in Türkiye; stamp duty at the ratios mentioned in Stamp Duty Law related to Final Award Report (FAR) (%0 4,95 of the awarded amount), contract (%0 8,25 of the contract price) and payment documents (%0 8,25 of the payment amount) shall be borne by the Contractor. Stamp duty related to FAR shall be paid and the receipt shall be presented to the CA by the contractor within 15 (fifteen) days as of FAR notification date. 

26. GEÇİCİ TEMİNAT

BID BOND

1.76. İstekliler, opsiyonlar ve yedek parça dahil teklif bedelinin en az % 3’ü tutarındaki bir Geçici Teminatı teklifi ile birlikte madde 1’deki adrese verecektir. Geçici Teminatın banka veya özel finans kurumlarından alınan Teminat Mektubu olduğu durumlarda Geçici Teminat Mektubu EK-F’deki örneğe uygun olacaktır.

Bid Bond at the rate of minimum 3% of the bid price including spare parts and options, shall be submitted to the address given at article 1. Bid Bond will be in the sample form given in Annex-F when it is a Letter of Guarantee taken from banks or private finance institutions.

1.77. İsteklinin ortak girişim olması halinde, ortaklar hisseleri oranında teminat verebilecekleri gibi toplam geçici teminat miktarı, en az teminat miktarının altında kalmamak koşulu ile ortaklardan biri veya birkaçı tarafından da karşılanabilir.

If the Bidder is a Joint Venture, constituent partners shall be free to deposit Bond pro rata their shares or different rates provided that total amount of Bid Bond shall not be less than the minimum rate for Bid Bond.

1.78. Geçici teminatın teminat mektubu olarak verilmesi durumunda, Geçici teminat mektubu süresiz olacaktır. Ancak, Yüklenicinin ülkesindeki mevzuat süresiz teminat mektubu vermeye müsait değilse geçici teminat mektubunun süresi bu şartnamede istenen tekliflerin geçerlilik süresinin en az 30 gün ötesini kapsayacak şekilde süreli olabilecek ancak bu süre herhangi bir nedenle yetmediği taktirde, teminat mektubu İdarece iade edilinceye kadar İdarenin ikazına lüzum kalmadan belirli devreler halinde otomatik olarak uzatmalı olacaktır. Vade ile ilgili bu şartlardan herhangi biri Geçici Teminat mektubunda belirtilecektir (süresiz veya otomatik uzatmalı). Aksi takdirde teminat geçersiz sayılacaktır.

In case the Bid Bond is a Bank Letter of Guarantee, it shall be valid without a time limitation. In the event that current and applicable legislations in the Contractor’s country do not allow issuance of an unlimited Letter of Guarantee, the validity period of the Bid Letter of Guarantee shall cover 30 days after the validity period of the proposal. In case this period stands insufficient for some reason, without any necessity of the CA’s notification, the Bid Letter of Guarantee shall automatically be extended in certain periods until it is released by the CA. Any of the terms mentioned in this paragraph shall be stated in the Bid Letter of Guarantee (unlimited or automatic extension). Otherwise the Bid Bond shall be deemed invalid.

1.79. İş bu şartnamede belirtilen şart, usul, esas ve formata uygun olmayan bir geçici teminat ile birlikte verilen teklifler, İdare tarafından istenilen katılma şartlarının sağlanamadığı gerekçesiyle değerlendirme dışı bırakılacaktır.

Any bid submitted along with a bid bond that does not conform to the procedures, conditions, basis, and format as described in this article will be disqualified by the CA with justification that the Bidder do not conform to the requested conditions.

27. TEMİNAT OLARAK KABUL EDİLECEK DEĞERLER

ASSETS ACCEPTABLE AS BONDS

1.80. Teminat olarak kabul edilecek değerler aşağıda gösterilmiştir:

Following assets are acceptable as valid bonds:

1.80.1. Tedavüldeki Türk Parası(Sadece Türk Lirası ile verilen tekliflerde)
Turkish Currency in circulation,(Just for bidding in Turkish Lira) 
1.80.2. EK-E’de listelenen banka/özel finans kurumları tarafından verilen teminat mektupları,

Letters of Guarantee issued by banks or private finance institutions listed in Annex-E,

1.80.3. Hazine Müsteşarlığınca ihraç edilen Devlet İç Borçlanma Senetleri ve bu senetler yerine düzenlenen belgeler.

State Domestic Loan Bonds issued by the Undersecretariat of Treasury and Certificates issued in lieu of those bonds.

1.81. İlgili mevzuatına göre Türkiye'de faaliyette bulunmasına izin verilen yabancı bankaların veya özel finans kurumlarının düzenleyecekleri teminat mektupları ile Türkiye dışında faaliyette bulunan banka veya benzeri kredi kuruluşlarının kontrgarantisi üzerine Türkiye'de faaliyette bulunan EK-E’deki bankaların veya özel finans kurumlarının düzenleyecekleri teminat mektupları da teminat olarak kabul edilir.

Letters of guarantee issued by foreign banks or private finance institutions which are allowed to act in Türkiye according to the applicable ordinances, and letter of guarantees issued by banks or private finance institutions active in Türkiye, in the list in Annex-E, based on counter-guarantee of the banks or similar credit institutions operating outside Türkiye will also be acceptable as valid bonds.

1.82. Yukarıda 27 maddesinde belirtilen senetler ve bu senetler yerine düzenlenen belgelerden nominal değere faiz dahil edilerek ihraç edilenler, ana paraya tekabül eden satış değeri üzerinden teminat olarak kabul edilir.

Of the securities as referred to subparagraph 27 above and certificates issued in lieu of those bonds which have been issued by including interest in the nominal (face) value will be acceptable as valid bond on the basis of selling value corresponding to the capital.

1.83. Teminatlar, teminat olarak kabul edilen diğer değerlerle değiştirilebilir. Her ne suretle olursa olsun, İdarece alınan teminatlar başka bir nedenle haczedilmez ve üzerine ihtiyati tedbir konulamaz.

Bonds may be replaced with other assets acceptable as valid bonds. Bonds received by CA cannot be seized or restrained in no event.

1.84. Teklif fiyatı hangi para birimi ile verilmişse, teminatlar da aynı para birimi ile verilecektir.

Bonds shall be in the same currency with the proposal.

1.85. Verilecek teminatlar doğrudan “İstekli” adına düzenlenmiş olacaktır.

Bonds shall bear the name of the Bidder himself.

28. GEÇİCİ TEMİNATIN TESLİM YERİ

SUBMITTAL OF BID BOND

1.86. İsteklilerin EK-F’deki örneğe uygun teminat mektupları, teklif zarfının içinde İhale Komisyonuna sunulacaktır.

Bank Letters of Guarantee in the form at Annex-F shall be presented to the SSEB within the bid envelope.

1.87. Teminat mektupları dışındaki teminatlar İhale Komisyonunca teslim alınamaz, bu tür teminatlar Saymanlık ya da Muhasebe Müdürlüklerine yatırılacak (TL cinsinden teklif veren istekliler için ) ve makbuzları teklif zarfının içinde sunulacaktır.

The SSEB cannot receive bonds o

ther than letter of guarantees, such bonds must be deposited at the Accounting Department (Treasury)or Accounting Directorate and receipts must be submitted within the bid envelope.

29. GEÇİCİ TEMİNATLARIN İADESİ

RELEASE OF BID BONDS

1.88. İhale üzerine kalan İsteklilere ait teminatlar ihaleden sonra İdarece muhafaza edilir. Diğer İsteklilere ait teminatlar ise hemen iade edilecektir. 

Bid bond of the awardee will be kept after award. And those of other Bidders’ shall be released forthwith.

1.89. İhaleyi kazanan İsteklinin geçici teminatı, sözleşme bedelinin %6’sı oranındaki Kesin Teminatın idareye teslim edilip sözleşmeyi imzalaması ve Kesin Teminatın ilgili Saymanlık tarafından teslim alınıp, alındığına ilişkin Menkul Kıymetler Alındısının ve Alındı Makbuzunun İdareye ulaşmasını müteakip iade edilecektir.

The Bid Bond of the awardee shall be released following the submittal of the Performance Bond at the rate of 6% of the contract amount to the CA, signing of the contract, receipt of the Performance Bond by the relevant accounting office, and the arrival of the bill of securities receipt to the CA.

1.90. Geçici teminat, veriliş şekline göre; İstekliye veya yetkili temsilcisine imza karşılığı elden teslim edilmek suretiyle veya ilgili bankaya veya özel finans kuruluşuna veya saymanlık kanalıyla iade edilir.

Bid Bonds, according to their type, shall be returned to the Bidder or his authorized representative by hand against signature or to the bank or private finance institutions, or through Accounting Department.

30. TEKLİF ALINMASI VE AÇILMASI

RECEIPT AND OPENING OF BIDS

İhale Komisyonunca, tekliflerin alınması ve açılmasında aşağıda yer alan usul uygulanır;

Following method applies in receipt and opening of bids by SSEB.

1.91. İhale Komisyonunca bu Şartnamede belirtilen son teklif verme tarih ve saatine kadar kaç teklif verilmiş olduğu bir tutanakla tespit edilerek, hazır bulunanlara duyurulur ve hemen ihaleye başlanır.

SSEB compiles a written report including the number of proposals submitted until bid closing time, informs   the attendees accordingly and immediately starts bid opening process.

1.92. İhale komisyonu teklif zarflarını alınış sırasına göre inceler. Bu incelemede, zarfın üzerinde İsteklinin adı, soyadı veya ticaret unvanı, tebligata esas açık adresi, telefonu, belgegeçer numarası, elektronik posta adresi, teklifin hangi işe ait olduğu (dosya numarası yazılacaktır), ihaleyi yapan İdarenin açık adresi ve zarfın yapıştırılan yerinin İstekli tarafından imzalanıp, kaşe/mühürlenmesi hususları kontrol edilir. Zarfın üzerinde teklifin hangi işe ait olduğu (dosya numarası) ve ihaleyi yapan İdarenin açık adresi yazılı değilse veya zarfın içinde teklif mektubu ile geçici teminat bulunmuyorsa, bu tür teklifler hiçbir şekilde değerlendirmeye alınmayacaktır.

SSEB examines the proposals in the sequence of receipt. In this examination; Bidder’s name and last name or commercial name, full address for notification, telephone and fax number, electronic mail address, subject of the proposal (project number shall be printed), CA’s full address, signature stamp/seal of the Bidder at the seam of envelope shall be checked on the envelope. In case the subject of the proposal (project number) or the full address of the CA is not printed on the envelope, or Proforma Invoice (bid letter) and/or bid bond is not found within the envelope, such proposals shall not be evaluated in no event.

1.93. İdarece değerlendirmeye alınmayan bu tür teklifler 7 (yedi) gün içerisinde adresi varsa teklif sahibine gerekçesi yazılarak teklif zarfı muhteviyatı ile birlikte iade edilecektir. 

Such disqualified bids will be returned to the address, if any, of the respective Bidder within 7 (seven) days with the content of bid by indicating their causes of rejection.

1.94. Zarflar İsteklilerle birlikte hazır bulunanlar önünde alınış sırasına göre açılır. İsteklilerin belgelerinin eksik olup olmadığı ve teklif mektubu ile geçici teminatlarının usulüne uygun olup olmadığı kontrol edilir. Belgeleri eksik veya teklif mektubu ile geçici teminatı usulüne uygun olmayan İstekliler tutanakla tespit edilir.

Envelopes will be opened in front of the attendees in the sequence of receipt. It will be determined that whether the required documents are missing and whether the bid bond and bid letter (Proforma Invoice) is acceptable. Bidders with missing documents or unacceptable bid letter or bid bond will be determined with a written report.

1.95. İstekliler ve teklif fiyatları, İhale Komisyonunda bulunanlara açıklanır. Bu işlemlere ilişkin hazırlanan tutanak İhale Komisyonunca imzalanır.

Bidders and their bid prices will be announced to the SSEB. The SSEB will sign the written report prepared for this process.

1.96. Bu aşamada; hiçbir teklifin reddine veya kabulüne karar verilmez, teklifi oluşturan belgeler düzeltilemez ve tamamlanamaz. Teklifler İhale Komisyonunca hemen değerlendirilmek üzere oturum kapatılır.

In this phase; none of the proposals will be disqualified or accepted, the documents constituting the proposal cannot be corrected and completed. The SSEB will dismiss the session forthwith for evaluation of the proposals.

31. TEKLİFLERİN DEĞERLENDİRİLMESİ

EVALUATION OF PROPOSALS

1.97. Tekliflerin değerlendirilmesinde, Proforma Faturası veya geçici teminatı usulüne uygun olmadığı veya eksik olduğu bu şartnamenin 30 ve 30 maddelerine göre ilk oturumda tespit edilen İsteklilerin teklifleri değerlendirme dışı bırakılır. Ancak Proforma Fatura ve geçici teminat hariç ihale dokümanında talep edilen belgelerden ve/veya bilgilerden herhangi birisinin teklif zarfı ile verilmemesi halinde, idarece belirlenen sürede isteklilerden bu eksik belge ve/veya bilgilerin tamamlanması yazılı olarak istenir. Talep edilen eksik belge ve/veya bilgilerin belirtilen süre içerisinde tamamlanmaması halinde verilen teklif geçersiz sayılacaktır.

In the evaluation of the bids, the proposals with missing or unacceptable Proforma Invoice or Bid Bond, determined at bid opening according to article 30 and 30, shall be disqualified. Except for Proforma Invoice and Bid Bond, if any requested document and/or information are missing in the bid envelope, it will be requested from the relevant Bidder to complete such document and/or information within a period determined by CA. If the requested missing document and/or information are not completed in the determined time frame the proposals will be disqualified.

1.98. İhale komisyonu; fiyatın doğru analiz edilebilmesi amacıyla, gerektiğinde şartname konusu malzemenin maliyet girdilerini veya projenin özelliğine göre alt sistem maliyetlerini İsteklilerden isteyebilir. 

SSEB, in order to analyze the prices correctly, may request from Bidders the cost inputs or cost breakdown structure of the subject items when necessary.

1.99. Değerlendirmenin herhangi bir aşamasında, İsteklinin proforma faturasında herhangi bir aritmetik hatanın tespit edilmesi halinde teklif edilen birim fiyatlar esas alınmak kaydıyla, aritmetik hatalar İhale Komisyonu tarafından re’sen düzeltilir. Yapılan bu işlem sonucu düzeltilen teklif, İsteklinin esas teklifi olarak kabul edilir ve bu durum hemen İstekliye yazı ile bildirilir. İstekli, düzeltilmiş teklifi kabul edip etmediğini tebliğ tarihini izleyen 5 (beş) gün içinde yazılı olarak bildirmek zorundadır. İsteklinin düzeltilmiş teklifi kabul etmediğini süresinde bildirmesi veya bu süre içinde herhangi bir cevap vermemesi halinde, teklifi değerlendirme dışı bırakılır ve geçici teminatı gelir kaydedilir. 

In any stage of the evaluation, if any calculation error is found in the Proforma Invoice, such proposals shall be disqualified. Calculation errors shall be corrected by the SSEB on the basis of unit prices offered. The bid, which is corrected as the result of above mentioned procedure shall be accepted as the correct offer of the Bidder and this situation shall be notified to the Bidder by a letter. The Bidder shall be under the obligation to inform in writing his acceptance or rejection of such corrected offer within 5 (five) days as of date of notification. In case such Bidder fails to reply within this period, his bid shall be disqualified and his Bid Bond shall be forfeited as public revenue.

1.100. İlk teklifte belirtilen birim fiyatlar değiştirilemez ve teklif geri çekilemez. Teklifin geri çekilmesi, birim fiyatı değişikliği gibi durumlarda geçici teminat hazineye irad kaydedilerek teklif değerlendirme dışı tutulur.

Unit prices offered in the first Bid cannot be changed and offer cannot be withdrawn. In case of withdrawal or changing the unit price the Bid Bond shall be forfeited as public revenue and the bid shall be disqualified.

1.101. İdare, tekliflerin incelenmesi, karşılaştırılması ve değerlendirilmesinde yararlanmak üzere net olmayan hususlarla ilgili İsteklilerden tekliflerini açıklamalarını isteyebilir.

CA may request explanation from Bidders about ambiguous matters in their Bids for the benefit of examination, comparison and evaluation of bids.

1.102. Bu açıklama, hiçbir şekilde teklif fiyatında değişiklik yapılması veya İhale Dokümanında yer alan şartlara uygun olmayan tekliflerin uygun hale getirilmesi amacıyla istenilemez ve bu sonucu doğuracak şekilde kullanılamaz. 

Such explanation cannot be used in any case for the purpose of making changes in the bid price or making nonconforming bids to conform to the Specifications and cannot be used in a manner to lead such a result.

1.103. İdarenin açıklama talebi ve İsteklinin bu talebe vereceği cevaplar yazılı olacaktır.

CA’s explanation request and Bidder’s answer shall be in writing.

1.104.  22 Ağustos 2009 tarih ve  27327 sayılı Resmi Gazetede yayımlanan Kamu İhale Genel Tebliğinde belirtilen kriterlere uygun olduklarını ispatlayan yerli malını teklif eden  yerli istekliler lehine %15 fiyat avantajı uygulanacaktır.

A %15 price advantage shall apply for domestic bidders if they prove to bear the requested criteria.

1.105. İhale kararının, ihale yetkilisince onaylanmasından önceki herhangi bir safhasında, İsteklinin yasaklandığının tespiti halinde İstekli değerlendirme dışı bırakılacaktır. 

In case it is determined that the Bidder is debarred in any phase before the approval of FAR by SSA, the Bidder will be disqualified.

1.106. İsteklilerce verilen teklifler, iş bu şartnamenin 33’üncü maddesi esas alınarak, değerlendirilir, İdari Şartname gereklerini karşılayan İstekliler tespit edilir ve ekonomik açıdan en avantajlı teklifler belirlenir. Ekonomik açıdan en avantajlı teklif, fiyatı en düşük olan tekliftir. İdari Şartname gereklerini karşılayan İstekliler arasında fiyat üzerinde görüşme yapılır ve ihale sonuçlandırılır. 
Following the determination of the proposals that are in conformity with the Administrative Specifications after evaluation according to article 33, economically most advantageous proposals will be determined. The economically most advantageous proposal is the one with the lowest price. Following the price negotiations among the Bidders who meet the requirements of these Administrative Specifications, the awarding will be made.

32. AŞIRI DÜŞÜK TEKLİFLER

EXCESSIVELY LOW QUOTATIONS

İdare teklifleri 33’ncü maddeye göre değerlendirdikten sonra, diğer tekliflere göre teklif fiyatı aşırı düşük olanları tespit eder ve nedenini İstekliden sorar. Söz konusu aşırı düşük teklifler değerlendirme dışı bırakılma nedeni değildir. Bu teklif, İhale Komisyonunca uygun görülmesi halinde değerlendirmeye alınabilir. 

Upon evaluation of bids in accordance with Article 33, the SSEB shall determine Bidders whose bids are excessively low in reference to other bids and shall request the Bidder to provide reasons for such low price. Excessively low prices shall not constitute a reason for disqualification. Such bids may be evaluated provided that the SSEB found them proper.

33. İHALENİN KARARA BAĞLANMASI

AWARD OF ORDER DECISION

1.107. Verilen tekliflerin değerlendirilmesinde, birim fiyatlar, teslim süreleri, İsteklilerin minimum sipariş  tutarları , 31 maddesi uyarınca teklif veren yerli İsteklilerin lehine uygulanacak % 15 fiyat avantajı dikkate alınarak en ucuz fiyat teklifini veren İsteklinin teklifi en ekonomik teklif olarak kabul edilecektir.

During evaluations of the bids, the lowest price considering; unit price, delivery period, minimum order figures of Bidders, 15 % price advantage in accordance with Article 31, shall be accepted as the best and most economical price offer.

1.108. İlk teklifler alındıktan sonra, geçerli olan teklif sahibi isteklilerden yazılı olarak indirimli ikinci teklifleri istenir (sadece bir kere ile sınırlı değildir) veya bu istekliler İhale Komisyonunca fiyat görüşmelerine davet edilir. Yapılacak davet tebligatında; davet günü, saati ve yeri belirtilir. Ayrıca tebligatta, İsteklinin fiyat görüşmesine katılmadan da İhale Dokümanında belirtilen şartları değiştirmemek kaydı ile ilk teklifinden yüksek olmamak üzere, yeni bir teklif mektubu gönderebileceği belirtilir. Fiyat görüşmesine katılamayacak olan İsteklilerin ilk teklifleri ve varsa tebligat üzerine yaptıkları ikinci teklifleri, fiyat görüşmesinde o İsteklinin son teklifi olarak kabul edilir.

After getting the initial bids, discounted second bids shall be requested from the qualified Bidders (not limited with one time) or SSEB shall invite the qualified Bidders for price negotiations. In the notice of invitation to be made, day, time and place of meeting shall be indicated. Furthermore, the Bidder shall be free to submit a new proforma invoice to the effect that his new price should not be higher than the price in his first offer, without attending the price negotiation on condition that terms and conditions specified in the SoDo remain unchanged. The first bids of those who will not attend the price negotiation and their second bids, if any, upon the invitation shall be accepted as their Best and Final Offers at the price negotiations.

34. İHALE KARARININ ONAYLANMASI

APPROVAL OF FINAL AWARD REPORT

1.109. İhale yetkilisi, karar tarihini izleyen en geç 10 (on) iş günü içinde ihale kararını onaylar veya gerekçesini açıkça belirtmek suretiyle iptal eder.

FAR shall be approved or cancelled with justifications by the SSA within 10 (ten) working days after the date of report.

1.110. İhale üzerinde bırakılan İsteklinin kamu ihalelerine katılmaktan yasaklı olduğunun İdarece tespit edilmesi durumunda, ihale kararı iptal edilir ve bu İsteklinin Geçici/Kesin Teminatı gelir kaydedilir.

In the event that CA determines that the awardee is debarred from entering public procurement projects, then the FAR shall be cancelled and Bid Bond/Performance Bond of the awardee shall be forfeited as public revenue.

1.111. İhale; kararın ihale yetkilisince onaylanması halinde geçerli, iptal edilmesi halinde ise hükümsüz sayılır.

Approval of FAR by the SSA shall make the Source Selection Decision (SSD) operative, and cancellation of FAR shall annul the SSD.

35. KESİNLEŞEN İHALE KARARININ BİLDİRİLMESİ

CONTRACT AWARD NOTICE

İhale sonucu; ihale kararlarının ihale yetkilisi tarafından onaylandığı günü izleyen 5 (beş) gün içinde, ihale üzerinde bırakılan İstekliler de dahil ihaleye teklif veren bütün İsteklilere imza karşılığı tebliğ edilir veya iadeli taahhütlü mektup ile tebligat adreslerine bildirilir. Mektubun postaya verilmesini takip eden 7’nci gün kararın İsteklilere tebliğ tarihi kabul edilir, Yabancı isteklilerde ise 19’uncu gün kararın isteklilere tebliğ tarihi kabul edilir. Ayrıca elektronik ortamda veya belge geçer ile de tebliğ edilebilir. Bu şekilde yapılan tebliğlerde bildirim tarihi tebliğ tarihi sayılır. İhale kararlarının ihale yetkilisi tarafından iptal edilmesi durumunda da İsteklilere aynı şekilde bildirim yapılır.

Within 5 (five) days after the date of approval of FAR by the SSA, the result of the awarding (SSD) shall be notified to all Bidders, including the awardees against signature or mailed to the designated addresses for notification by return-registered mail. The 7th day following the date of mailing of notice shall be assumed the date of de facto notification. For foreing bidders the 19th day following the date of mailing of notice shall be assumed the date of de facto notification. Also notifications can be send by fax or electronically, This kind of notifications, mailing date will be the date of facto notification. This notification procedure shall also be followed in the identical manner in the event of cancellation of FAR by the SSA.

36. SÖZLEŞMEYE DAVET

INVITATION FOR CONTRACT

1.112. İş bu şartnamenin 35’nci maddesinde belirtilen bildirim sürelerinin bitimini izleyen günden itibaren 7 (yedi) gün içinde ihale üzerinde kalan İstekli veya yurtiçinde yetkilendirdiği şahıs, kurum/kuruluş vs. Kesin Teminatı vermek suretiyle sözleşmeyi imzalaması için İdareye davet edilir. İdarece hazırlanan Türkçe ve İngilizce sözleşme ve davet yazısı ihale üzerinde kalan İstekliye imza karşılığı elden teslim edilir. Elden teslim edildiği tarih, sözleşmenin imzalanması hususunun ihale üzerinde kalan İstekliye tebliğ tarihidir.

The awardee or the person, establishment/corporation, etc. authorized by the awardee, within Türkiye will be invited to submit the Performance Bond and to sign the contract within 7 (seven) days after the expiry of the period specified in article 35 of these specifications. The contract prepared by CA in Turkish and English languages and the invitation letter will be handed in to the awardee against signature. Such date of submittal by hand shall be deemed as the notification date of the request to sign the contract to the awardee.

1.113. İsteklinin sözleşmeyi alacak yetkilisi yoksa hazırlanan sözleşme imzalanmak üzere İsteklinin tebligat adresine iadeli taahhütlü mektup ile gönderilebilir. Bu durumda postaya verilmesini takip eden 7’nci gün sözleşmenin İstekliye tebliğ tarihi sayılır.

If the awardee does not have any authorized person to receive the Contract, it will be mailed to the awardee’s address by return-registered mail for signing. In this case the 7th day following the date of mailing of contract shall be assumed the date of de facto notification of the Contract to the awardee.

1.114. Yerli İstekliler tebliğ tarihini izleyen 10 (on) gün içinde, yabancı İstekliler ise tebliğ tarihini izleyen 22 (yirmi iki) gün içinde Kesin Teminatı vererek sözleşmeyi imzalayacaktır.

Domestic awardees within 10 (ten) days and foreign awardees within 22 (twenty two) days after the date of notification shall sign the Contract and submit the Performance Bond.

37. KESİN TEMİNAT

PERFORMANCE BOND

1.115. İhale üzerinde kalan İstekliden sözleşme imzalanmadan önce, sözleşme bedelinin %6’sı oranında sözleşmede belirtilen para cinsinden Kesin Teminat alınır.

Before signing of the Contract, the awardee shall submit a Performance Bond at the rate of 6% of contract price. The type of currencies of performance bond and the contract shall be the same.

1.116. İhale üzerinde kalan İsteklinin ortak girişim olması halinde, ortaklar hisseleri oranında Kesin Teminat verebilecekleri gibi, toplam Kesin Teminat miktarı ortaklardan biri veya birkaçı tarafından da karşılanabilir.

If the awardee is a Joint Venture, constituent partners shall be free to deposit Performance Bond pro rata their shares or one or several of partners may also deposit total amount of Performance Bond.

1.117. Kesin Teminatın Banka Teminat Mektubu olarak verilmesi halinde; EK-G’deki örneğe uygun olarak düzenlenmesi gerekmektedir.

In case the Performance Bond is given as a Bank Letter of Guarantee; it must be arranged according to sample at Annex-G.

1.118. Kesin Teminat Mektubu süresiz olacaktır. Ancak, Yüklenicinin ülkesindeki mevzuat süresiz teminat mektubu vermeye müsait değilse Kesin Teminat Mektubunun süresi garanti süresi en son dolan malzemenin garanti süresinin 1 (bir) ay ötesini kapsayacak şekilde süreli olabilecek ancak bu süre herhangi bir nedenle yetmediği taktirde, teminat mektubu İdarece iade edilinceye kadar İdarenin ikazına lüzum kalmadan belirli devreler halinde otomatik olarak uzatmalı olacaktır. Vade ile ilgili bu şartlardan herhangi biri (süresiz veya otomatik uzatmalı) Kesin Teminat Mektubunda belirtilecektir.

The Performance Letter of Guarantee shall be Valid without a time limitation. In the event that current and applicable legislation in the Contractor’s country does not allow issuance of such Letter of Guarantee, the validity period of the Performance Letter of Guarantee shall cover 1 (one) month after the warranty period of the items with the latest warranty period expiry date. In case this period stands insufficient for some reason, without any necessity of CA’s notification, the Performance Letter of Guarantee shall automatically be extended in certain periods until the Performance Letter of Guarantee is released by CA. Any of the terms mentioned in this paragraph (validity without time limitation or automatic extention) shall be stated in the Performance Letter of Guarantee.

İdarenin müsaadesi olmadan Kesin Teminat Mektubu geçersiz sayılmayacaktır. Taahhüdün sözleşme ve İhale Dokümanı hükümlerine uygun olarak yerine getirildiği ve Yüklenicinin bu işten dolayı İdareye herhangi bir borcunun olmadığı İdarece tespit edildikten sonra muayene kabul işlemleri neticesinde uygun bulunarak kesin kabulünün yapılmasını müteakip Kesin Teminatın %50’si; kalanı ise en son garanti süresi dolduktan sonra ve Yüklenicinin imzalanacak sözleşmenin garanti hükümlerine göre herhangi bir yükümlülüğünün kalmadığının anlaşılması neticesinde serbest bırakılacaktır. Teminat mektubunun bakiye %50’sinin iadesine ilişkin her türlü sözleşme şartının temin edilmesinden itibaren iki yıl içinde İdarenin yazılı uyarısına rağmen talep edilmeyen kesin teminat mektupları hükümsüz kalarak bankasına iade edilecektir. Teminat mektubu dışındaki teminatlar işin kabul tarihinden veya varsa garanti süresinin bitim tarihinden itibaren iki yıl içinde talep edilmediği takdirde Hazineye gelir kaydedilir. 
Performance Bond shall not be invalidated without the permission of CA. 50% of the Performance Bond will be released by CA upon determination that the contractual commitments have been fulfilled according to the provisions of the contract and the SoDo and the Contractor has no debt to CA, and upon successful completion of final acceptance inspection; remaining 50% will be released after expiry of the latest warranty period and upon determination that the Contractor has no obligation against the CA according to the warranty clauses stated in the contract to be signed. In spite of CA’s written notice, if release of the remaining %50 of the performance bond is not requested by the Contractor in two years following the contractual fulfillment, it shall become invalid and will be returned to the related bank. Bid bonds other that performance bonds shall be deemed as a revenue to the Treasury in case they are not claimed within two years as of the acceptance date of the work or if applicable, the expiry date of the warranty period. 
1.119. Yüklenici tarafından bu taahhüt nedeniyle İdareye olan borçlarının garanti süresinin bitimine kadar ödenmemesi halinde protesto çekmeye ve hüküm almaya gerek kalmaksızın Kesin Teminatlar paraya çevrilerek borçlarına karşılık mahsup edilir, varsa kalanı Yükleniciye iade edilir.

In case the Contractor fails to make full payment to CA due to his obligations under the contract to be signed until the latest warranty period, his Performance Bond will be liquidated and his debts will be cut down without any formal protest or judgment, the remaining, if any, will be returned to the Contractor.

1.120. Mücbir sebeplerden dolayı sözleşmenin feshedilmesi halinde, hesabı tasfiye edilerek, Kesin Teminat iade edilir.

In case a termination due to the Force Majeure circumstances, the Contractor’s account will be liquidated, and Performance Bond will be released.

38. SÖZLEŞME YAPILMASINDA SORUMLULUK

OBLIGATION IN SIGNING OF THE CONTRACT

1.121. İhale üzerinde kalan İstekli iş bu şartnamenin 37’nci maddesine göre vermesi gereken Kesin Teminatı vererek sözleşmeyi imzalamak zorundadır. Sözleşme imzalandıktan sonra geçici teminat madde 29 ye uygun olarak iade edilir.

The awardee is obliged to submit the Performance Bond according to article 37 of these specifications, and to sign the Contract. Awardee’s Bid Bond shall be released after signing of the Contract according to article 29 of these Specifications.

1.122. İhale üzerinde kalan İstekli Kesin Teminatı vererek sözleşme imzalaması zorunluluğuna uyma koşullarını yerine getirmediği takdirde protesto çekmeye ve hüküm almaya gerek kalmaksızın ihale üzerinde kalan İsteklinin geçici teminatı gelir kaydedilir.

In the event that the awardee fails to fulfill and comply with the requirements to submit the Performance Bond and to sign the Contract, awardee’s Bid Bond shall be forfeited without any need for formal protest or judgment.

1.123. Ayrıca üzerine ihale yapıldığı halde mücbir sebep halleri dışında usulüne göre sözleşme yapmayan İstekli, 4734 sayılı Kanunun 58’inci maddesi uyarınca 6 (altı) aydan 1 (bir) yıla kadar anılan Kanun kapsamında yer alan bütün kamu kurum ve kuruluşlarının ihalelerine katılmaktan yasaklanır.

Despite the contract award, the awardee who fails to sign the contract, in due procedure except Force Majeure circumstances, shall be debarred from participating in procurement projects of all Public Bodies included within the scope of the Law No. 4734 for a period from 6 (six) months to 1 (one) year pursuant to Article 58th of the said law.

1.124. İdare, 36’ncı maddede yazılı süre içinde sözleşme yapılması hususunda kendisine düşen görevleri yapmakla yükümlüdür. İdarenin bu yükümlülüğü yerine getirmemesi halinde, İstekli sürenin bitmesini izleyen günden itibaren en geç 5 (beş) gün içinde, 10 (on) gün süreli bir noter ihbarnamesi veya yabancı İsteklilerden konsolosluk veya ilgili yetkili kurumlardan onaylı ihbarname ile bildirmek şartıyla, taahhüdünden vazgeçebilir. Bu takdirde İsteklinin geçici teminatı en kısa sürede geri verilir ve İstekli teminat vermek için yaptığı belgelendirilmiş giderleri istemeye hak kazanır.

The CA shall perform all obligations incumbent upon it in the signing of the contract within the period as set forth in Article 36. If the CA fails to perform the said obligation, the awardee may withdraw from contract by serving 10 (ten) days grace notarized notice latest 5 (five) days after expiry of the period. For foreign Bidders this notice must be certified by The Consulate or the competent bodies. In such event bid bond of the awardee shall be released as soon as possible and the awardee shall become entitled to claim documented compensation of costs and expenses incurred for putting up a bid bond.

39. İHALENİN SÖZLEŞMEYE BAĞLANMASI

SIGNING OF THE CONTRACT

1.125. Sözleşme birim fiyat sözleşme olacaktır.

The contract will be unit priced.

1.126. İhale kararı verildikten sonra fiyat, sözleşme ve sözleşmenin Ekleri üzerinde değişiklik yapılamaz. Sözleşmeler, İdare tarafından hazırlanır ve İdare adına İhale Yetkilisince ve Yüklenici tarafından imzalanır. Yüklenicinin ortak girişim olması halinde sözleşme, ortak girişimin bütün ortakları tarafından imzalanır. Ayrıca, sözleşme ve ekleri notere tescil ve tasdik işlemine tabi tutulmaz.

After the approval of FAR, no changes can be made to the price, contract provisions and Annexes thereof. The Contract shall be prepared by CA and signed by the SSA (paymaster) on behalf of CA and the Contractor. If the Contractor is a Joint Venture, the Contract shall be signed by all partners of the Joint Venture. Besides, contract and its annexes are not subject to notary public attestation and record.

1.127. Yüklenici yetkilisince imzalanan sözleşme ile birlikte Kesin Teminat İdareye teslim edilir.

Performance Bond shall be delivered to the CA together with the contract signed by the authorized person of the Contractor.

1.128. İhale Dokümanında belirtilen şartlara aykırı sözleşme düzenlenemez. 

A contract which does not  comply  with the terms stated in the SoDo can not be prepared.

1.129. Sözleşme ile ilgili tüm masraflar Yükleniciye aittir.

All costs and expenses related with the contract shall be borne by the Contractor.

1.130. İhraç lisansı alınması için son kullanıcı belgesi gerektiği durumlarda yüklenici tarafından düzenlenmiş son kullanıcı belgesi imzalanmak üzere sözleşme ile birlikte İdareye teslim edilir. 

 Incase of the item subject to an export license, end user certificate prepared by the Contractor shall be submitted with the contract in order to be signed by CA.

40. AVANS ŞARTLARI

ADVANCE PAYMENT CONDITIONS

Avans verilmeyecektir.

No advance payments to be made.

41. İŞE BAŞLAMA VE BİTİRME

WORK COMMENCEMENT AND COMPLETION

Türkiye’deki teslim noktaları:

Delivery points in Türkiye:

	Varış Limanı/Air/SeaPort of Arrival in Türkiye
	Teslim Alacak Birlik Adresi/ Consignee Address In Türkiye

	Atatürk Hava Limanı/İstanbul-Türkiye

Atatürk Airport/Istanbul-Türkiye
	Dz.İk.Grup K.lığı Kasımpaşa/İstanbul-Türkiye

Dz.İk.Grup K.lığı Kasımpaşa/Istanbul-Türkiye

	Derince Deniz Limanı/Kocaeli-Türkiye

Derince Sea Port/Kocaeli-Türkiye




	Dz.İk.Mrk.K.lığı Gölcük/Kocaeli-Türkiye 

Dz.İk.Mrk.K.lığı Gölcük/Kocaeli-Türkiye






1.131. Teslim şekli/yeri : Malzemelerin yurtdışından teslimatları FOB/FCA/CIF teslim usüllerine göre 41.6. ve 41.7. maddelerinde belirtilen hava/deniz limanlarına yapılacaktır. Yerli istekliler DDP teslim usulüne göre Dz.İk.Mrk.K.lığı Gölcük/Kocaeli-Türkiye adresine teslimat yapacaktır.

Delivery term/place: The abroad deliveries of the items will be made in FOB/FCA/CIF terms to the air/sea ports mentioned in the Article 41.6 and 41.7. The deliveries by domestic bidders within Türkiye will be made in DDP terms to Deniz İkmal Merkezi Komutanlığı Gölcük/ Kocaeli-Türkiye 
1.132. ABD’den sevk edilecek malzeme için yükleniciler tüm masrafları kendilerine ait olmak üzere MSB.lığına Freight Forwarder (F/F) hizmeti veren şirketin hizmetlerini kullanabilirler. Şirketin adresi aşağıda belirtilmiştir.

For the items to be shipped from the USA, the Contractors may use the services provided by MOD’s contracted F/F whereas all related costs shall be born by the Contractor. The address of this Company is given below.

İdarenin ABD’de anlaşmalı olduğu F/F’in adresi

Address of CA’s F/F in USA

	SLI TACISA INC.

 182-16 147 th Avenue Sprıngfield Gardens  New York 11413  USA ( By 15 August 2011- 15Ağustos 2011’e kadar)

182-16 147th Avenue Springfield Garden New York  11413 ( After15 August 2011- 15 Ağustos 2011’den sonra)

PHONE

: (718) 244 2160
FAX

: (718) 244 2180

Cell Number
: (317) 490 0447

e-Mail

: gtimmons@go2uti.com



 Geoff Timmons-SLI/ Tacisa Manager



	

	


1.133. İdare tarafından aksine bildirimde bulunulmadığı taktirde, malzemeler en çok 5 (beş) partide sevk edilecektir. Yükleniciden kaynaklanan sebeplerden dolayı 5 (beş) partiden fazla sevkıyat yapılması durumunda her türlü nakliyat masrafı Yükleniciye ait olacak ve sevkıyat CIF esasına göre gerçekleştirilecektir. Ancak, İdare tarafından acil sevki istenen malzemeler nedeniyle 5 (beş) partiden fazla sevkıyat yapılması durumunda ilgili taşıma masrafları İdare tarafından karşılanacaktır. 
Unless otherwise notified by CA, items shall be shipped in maximum 5 (five) parties. In case the shipment is made in more than 5 (five) parties due to the reasons caused by the Contractor, all kinds of shipment expenses shall be borne by the Contractor and shipments shall be carried out on CIF basis. However, in case the shipment is made in more than 5 (five) parties due to urgent delivery request of the CA, the related shipment expenses shall be borne by the CA.

1.134. İdare proforma faturadaki teslim süreleri dolan ve madde 41 gereği sevk bekleyen malzemeleri ivedi olarak talep ettiği takdirde, bahse konu malzemeler proforma faturada belirtilen süresi içinde Yüklenici tarafından  sevk edilecektir.

If the CA requests  delivery of the items waiting for shipment according to article 41, the Contractor shall deliver the requested items within the delivery periods stated in the proforma invoice.

1.135. Teslim Süresi : Sözleşmenin yürürlüğe girdiği tarihten itibaren başlayacak olup  son teslim tarihi  proforma faturada belirtilen en uzun teslim süresi esas alınarak belirlenecektir. I
Delivery period shall commence on the contract effective date, and the deadline shall be determined by taking into account the latest delivery time stated in the proforma invoice as the basis.

1.136. Teslim Yeri (Gemi ile Sevk için): İdare’nin anlaşmalı olduğu taşıma şirketinin sefer yaptığı limanlar kullanılacaktır. Limanlar EK-H’da belirtilmiştir. 
Place of Delivery (Shipment by sea vessels): Ports declared by the CA’s contracted maritime transportation company shall be used. The ports are listed in Annex-H.

1.137. Teslim Yeri (Uçak İle Sevk İçin): THY veya THY’nin anlaşmalı olduğu hava yolu şirketlerinin uçaklarının uğradıkları herhangi bir hava limanı olacaktır. (http://www.thy.

 HYPERLINK "http://www.thy.orgcom.tr/"


 HYPERLINK "http://www.thy.orgcom.tr/"
com.tr).

Place of Delivery (Shipment by airplane): Any airport Turkish Airlines calls at (http://www.thy.

 HYPERLINK "http://www.thy.orgcom.tr/"


 HYPERLINK "http://www.thy.orgcom.tr/"
com.tr).

42. ŞARTNAMELERİN FARKLILIĞI

CONFLICT OF SPECIFICATIONS

1.138. Şartnamelerin Türkçe ve İngilizce nüshaları arasında farklılık olduğu takdirde, Türkçe nüshaları geçerli olacaktır.

In case of any conflict between Turkish and English versions of the specifications, the Turkish version shall prevail.

1.139. Şartnameler arasında uyuşmazlık olması durumunda İdarede bulunan nüsha geçerli olacaktır.

In case of any conflict between copies of the Specifications, CA’s copy shall prevail and valid.

43. OFSET

OFFSET

Bu madde uygulanmayacaktır.

This article shall not be applied.

44. DİĞER HUSUSLAR

OTHER ISSUES

1.140. Yüklenici tarafından verilen malzeme uluslararası güvenlik standartlarına uygun olacaktır.

Items delivered by the Contractor shall comply with international safety standards.

1.141. Yüklenici, sözleşmede belirtilenlerin dışında ilâve bir ücret veya hak talebinde bulunamaz.

The Contractor shall not claim any price or rights other than stated in the Contract.

1.142. İş artışının/azalışının zorunlu olması halinin objektif olarak öngörülmemesi halinde, sözleşme konusu  mal/hizmetin sözleşme bedelinin % 20’sine kadar olan oran dâhilinde az veya fazla alım işlemi sözleşmesi gereğince fiyat farkı verilen durumlar hariç sözleşme birim fiyatı değişmeksizin ve ek sözleşme yapılmadan ihale yetkilisinden alınacak onay ile yapılabilir.

In case of the increase/decrease of the work cannot be predicted objectively, short or additional delivery down or up to 20% of the contracted items may be accepted without changing the unit price and signing an additional contract upon approval of the CA.

1.143. Bu dosya kapsamında verilecek teklifler proforma faturanın yanı sıra EK-A malzeme listesi ile birlikte yayımlanan MS Excel formatında floppy disket veya CD ortamında verilecektir.

In addition to the proforma invoice, the proposals shall be submitted in the MS Excel format issued together with Annex-A “requested items list” on a Floppy Disc or CD.

1.144. Sözleşme icrasına yönelik hükümler EK-C Taslak Sözleşmede belirtildiği gibidir.

Issues relating to contract Administration are as specified in Annex-C Draft Contract.

1.145. İş bu şartname 44 madde ve 14 Ek’ten ibarettir.

These Administrative Specifications consists of 44 articles and 14 Annexes.

EKLER

ANNEXES

EK-A
: Satın Alınacak Malzeme Listesi 

Annex-A
: List of Items/Services to Be Procured

EK-B
: Ortak Girişim Beyannamesi Örneği

Annex-B
: Sample of Joint Venture Document

EK-C
: Sözleşme Tasarısı

Annex-C
: Contract Draft

EK-D
: İstekli Bilgi Formu

Annex-D
: Bidder Information Form

EK-E
: Banka ve Özel Finans Kuruluşları Listesi

Annex-E
: The List of Banks and Private Finance Institutions

EK-F
: Geçici Teminat Mektubu Formu

Annex-F
: Bid Bond Form

EK-G
: Kesin Teminat Mektubu Formu

Annex-G
: Performance Bond Form



EK-H
: Deniz Yükleme Limanları

Annex-H
: Sea Ports for Shipment

EK-I
: Nakliyat Bildirim Formu

Annex-I
: Transportation Information Form

EK-J
: Gizlilik Taahhütname Formu

Annex-J
: Declaration Form for Secrecy

EK-K
: Beyanname

Annex-K
: Declaration

EK-L
: Proforma Fatura Formu

Annex-L
: Proforma Invoice Form

EK-M
: Avans Teminat Mektubu Formu

Annex-M
: Advance Payment Bond Form

EK-N
: Parça Numarası Teyit Belgesi

Annex-N
: Part Number Confirmation Letter

�	 İhale Dokümanı 1 yıl geçerli olacak şekilde hazırlanmaktadır. Özel alımlar için gerek duyulduğunda hazırlanan özel ihale dokümanları ayrıca yayımlanmaktadır.


	  SoDo is prepared to be valid for a full year. However, special SoDo is prepared and announced for special cases, if necessary.







